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NAROČNINA 
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vse leto 40 lir. V tujini 
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HJELGIN DOM
(Gl. sit. 5)

Topniški boji v Egiptu
Letalski napad na Gibraltar. —  15 angleških letal sestreljenih

odgovornost za bodoči mir in ne za
nika da bodo tudi po tei končani 
drami narodi morali živeti skupaj 
drug ob drugem Zato ie treba vse 
vojne podvige voditi k cilju, da bodo 
s svojimi končnimi učinki služili ustva
ritvi novega reda iu utrditvi obstoja 
teh narodov.

Japonska zmaga na Salomonskih  
otokih

Š a n g h a j .  24. septembra Neki zastop
nik japonske vlade ie obrazložil to
kijsko uradno poročilo, da so na Salo
monskih otokih uničili 10.000 am eri
ški li vojakov. Izjavil je. da so se na
vzlic nasprotnim Rooseveltovim trdit
vam ameriške čete lahko izkrcale na 
Salomonskih otokih, ker so jim tam
kajšnje japonske čete pustile prosto 
pot, da bi iih pozneje laže neposredno 
napadle in uničile. Zastopnik vlade ie 
dodal, da je japonsko poveljstvo imelo 
ob obali mnogo manjših enot. ki pa 
Američanov niso ovirale pri izkrca
vanju. Američani so lahko torej brez 
slehernega odpora prodirali proti no
tranjosti otoka. Zato je VVashingtftu 
zagnal tolikšen hrup o zmagi. Tako! 
nato so prišli Japonci in prodrli proti 
notranjosti otoka ter uničili ali zajeli 
vseh 10.000 Američanov. Kar se tičg' 
japonskih nastopov na Novi Gvineji, 
ie zastopnik vlade dejal, da potekaio 
ugodno, da pa iz razlogov vojaške taj
nosti o podrobnostih za zdaj ne moro. 
govoriti.

Zanimive napovedi 
ameriškega pisatelja ,
Stockholm, 24. sept. Znani ameriški 

pisatelj Teodor Dreiser je bil povab
ljen v Kanado, kjer ie imel več pre
davanj. V Torontu ie dal časnikarjem 
izjave, ki pomenijo za Anglijo pravo 
presenečenje.

Dreiser ie trdil, da ie prepričan v 
zmago Osi. v ruski poraz in v za
sedbo angleških otokov. Po njegovem 
mnenju so Angleži aristokrati, snobi 
in egoisti, ki izkoriščajo vojno, da bil 
si lahko nabrali čim več denarja, vo
jakov in letal <kt Amerike.

Anglija, pravi Dreiser. ie poslala ti
soče kanadskih vojakov v klavnico orli 
Dieppu, d očim so Angleži ostali doma; 
odkoder so z daljnogledi opazovali po
tek dogodkov. Kdor misli, da se An
glija bori za blaginjo človeštva, ie bo
dali. Dreiser ie rekel dalje, da se po-, 
polnoma strinja z izolacionističniini 
idejami polkovnika Lindbergha.

Ko so listi objavili te Dreiserjeva 
izjave, ga ie kanadska vlada izgnala. 
Moral ie opustiti 9voja predavanja inl 
pri odhodu so mu kanadske oblasti) 
delale velike težave.

.Jannšivn" partizanov
Počasi so se Slovencem pričele od

pirati oči. da .junaški' partizani, ljudje, 
ki more otroke in ženske, mučijo do 
smrti poštene, mirne ljudi, niso ju
naki. temveč zločinci.

Ni čudno, da so kmetje spoznali ttiitt 
zločinsko početje. Tako ie meseca iu< 
nija neki fant iz Deskove vasi prišel 
na oddelek Kr. Finance v Starem trg «  
na Kolpi in povedal, da so ga parti
zanski zločinci ujeli in mučili tako* 
dolgo, dokler jim ni izjavil, da ie baja. 
on naznanil italijanskim oblastem ne
katere druge partizanske zločince is  
tistega kiHia, Pred njim so mučili tudi 
neko žensko iz Fužin pri Deskovi vasi; 
slišal ie, kako ie klicala na pomoč. 
Pozneje je izvedel, da so ustrelili 
partizani še tri druge osebe, med nji
mi 191etno mladenko, ireko Verder- 
berjevo Marijo iz Dola.

Mnogi mladeniči so morali nehota 
med 'partizane, ko so zločince dna ?J. 
junija 1. 1. napadli transport interniran
cev. namenjen v Italijo. NOsvobodili« 
so n jetnik p 'n  jih odpeljali s seboi v 
t ^ ? -Sve. njimi ie bil tudi nelf 
dijuk ki ie pa p rv .jn i l  iz tabora

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
Sil je objavil 'svoje 849. vojno poročilo:

Zmerno topniško delovanje na egip
tovskem bojišču.

Nemški lovci so v boiih zbili dve 
angleški letali, eno nad Afriko, drugo 
Pa nad Kreto.

Sovražni napad na Bengazi je po
vzročil nekaj škode in nekaj žrtev.

Skupine naših strmoglavcev so na
padle z razdiralnimi in zažigalnimi 
bombami letališče v Halfarju. Eno 
naše letalo se ni vrnilo z dnevnih 
Poletov.

Področje vojnih nastopov. 23. sept.: 
Zadnjo noč so italijanski bombniki in 
strmoglavci napadli s težkimi bomba
mi letališče Halfar na otoku Malti. 
Protiletalska obramba ie bila slaba, 
italijanska letala so bombardirala svo- 
le cilje in se brez izgub vrnila v 
borišča .

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
o*l ie objavil 24. septembra naslednje 
Bal). vojno poročilo:

Na egiptovskem bojišču delovanie 
topništva in izvidniških oddelkov.

V Sredozemlju je pri poskušenem 
" apadu sovražnih torpednih letal na 
Pas konvoj, ki ie nepoškodovan nada- 
ijeval plovbo. protiletalski ogeni 
spremljevalnih ladij zadel dve letali, 
ki sta treščili v morje.

Nemški lovci so sestrelili dve letali 
lJPa »Spitfire«, eno nad Malto in 
drugo nad Kreto.

Sovražna letala so včeraj obstrelje
vala s strojnicami mesto Trapani in 
otok Coiombaio. pri čemer so povzro
č a  smrt ene osebe in 9 oseb ranila, 
nekaj bomb so letala vrgla na cesto 
med Gelo in Licato.

V zraku nad luko Empedocle so 
Protiletalske baterije sestrelile britan
sko letalo, ki se ie zrušilo v plamenih.
n e ja v n i Stan Italijanskih Oboroženih 
o'! ie objavil svoje 851. vojno poročilo:

V E?iptu topniško streljanje in 
ogledniško delovanie letalskih oddel
kov.

To noč so naši bombniki na velike 
razdalje napadli oporišče v Gibraltar

ju. Na ciljih so nastali požari. Vsa 
letala so se vrnila v oporišče.

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
Sil je objavil 26. septembra naslednje
852. vojno poročilo:

V severnem odseku egiptovske fron
te živahno delovanie topništva z obeh 
strani. Sovražne izvidnice, ki so se 
skušale približati našim postojankam, 
smo pregnali.

V letalskem boju nad Malto so 
hemški lovci sestrelili 2 letali tipa 
Spitfire.

Drzno bombardiranje gibraltarskega 
oporišča, o katerem govori včerajšnje 
poročilo, so izvršila letala z velikim 
akcijskim radijem iz eskadre »Bruno 
Mussolini«.

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
Sil je objavil 27. septembra naslednje
853. vojno poročilo:

Na egiptovski fronti ie naše topni
štvo uspešno odgovarjalo na obstrelje
vanje sovražnega topništva.

Živahna letalska delavnost ves dan. 
Nemški letalski oddelki so z uspehom 
napadli zelenico Kufro. pri čemer so 
na tleh uničili nekaj letal.

Sovražno letalstvo ie izgubilo v bor
bah 8 letal. Nadaljnje letalo ie sestre
lila trdnjavska obramba v Tobruku.

V okolici Crotone ie naše protiletal
sko topništvo zadelo angleškega izvid
nika. ki se ie zrušil v morje.

Eno letalo se ni vrnilo na svoje 
oporišče z akcij zadnjih dveh dni.

Glavni Stan Italiianskih Oboroženih 
Sil je objavil 28. septembra naslednic
854. vojno poročilo:

Fronte orientale: 
II treno dell’ar- 
m ata Italiana in 
marcia in Russia. 
— Vzhodno boji
šče: Tren itali
janske armade 

na pohodu v 
Rusiji.

nostjo bili po sovražniku, dokler ne 
bo prišel do spoznanja, da nima no
benega opravka v njihovih življenj
skih prostorih za vse večne čase. Te
daj bodo ustvarjeni pogoji za nov pra
vičen red. Trojna zveza bo delovala 
tudi po zmagovitem zaključku naše 
borbe kot temeli svetovnega^ reda in 
kot jamstvo za dolgo in srečno dobo 
miru naših narodov.

Japonski zunanji minister ie iziavil 
med drugim sledeče:

»Če pogledamo na izpremembe, ki 
so se v dveh letih na vsem svetu izvr
šile. se vidi. da so Japonska, Nemčija 
in Italija povsod v Aziji in v Evropi 
skupaj z zavezniškimi narodi zaple
tene v boi. ki ie edinstven po svojem 
obsegu in prostranosti. Boi velja An- 

V odseku trdnjave Alamein inten- dliji. Ameriki in njunim pristašem.
zivno obstreljevanje obeh topništev. V 
letalskem spopadu je eno sovražno le
talo treščilo na tla.

Britanska letala so včeraj naoadla

Sprva ie pogodba hotela omejiti bo
jišče na Evropo in vzhodno Azijo, 
toda anglo-amerikanski politiki niso 
hoteli razumeti teženj treh velesil. Iz-

Bengazi. poškodovala nekai zasebnih zvali so, vojno proti Japonski. Nemčiji 
stanovauj in ranila štiri osebe izmed *l! Italiji- To je sprožilo plaz svetovne 
prebivalstva | vome. Odgovornost pada na Angleže

Nad Malto ie nemški lovec uničil in Američane. Končni cili te vojne iei s \ Ininln tin« •» O : n1: T i A v i  rpH L* J c o  KnniA 7anl K n r il i  rt neno letalo tipa »Spitfire«
Ena naša podmornica se ni vrnila v 

svoje oporišče, večji del posadke pa 
se je rešil. Družine pogrešanih smo o 
tem obvestili.

OB DRUGI OBLETNICI TROJNEGA PAKTA
Poslanice italijanskega, nemškega in japonskega zunanjega ministra

.Kiin. 27. septembra. Ob drugi oblet
nici trojnega pakla je prebral grof 
Liano po radiu poslanico, ki se glasi:

Pred dvema letoma. 27. septembra 
1940. so Italiia. Nemčija iu Japonska 
v Berlinu podpisale troino pogodlvo. 
ki naj bi zapečatila in posvetila vezi 
neločljivega zavezništva, solidarnost 
duhov, sil in stremljenj vseli treh na
rodov. Danes praznujemo to obletnico 
z neomajno voljo, da povedemo do za
ključka naše delo. z vero v našo 
zmago, s prepričanjem v naše ideale. 
?a katere se naši narodi danes trdo 
1,1 junaško borijo. Te ideale smo imeli 
v mislih tistega dne. ko smo sklenili 
trojno pogodbo. Ta pogodba se ni ro
dila iz golega diplomatskega računa 
Jn niti ne iz neposrednih vojnih po
treb. temveč iz globoke zavesti, ki so 
10 imeli naši narodi glede edinosti 
stvari, ki so ji poklicani služiti, edino
sti usod, za katere so poklicani bo
riti se.

Italija. Nemčija in Japonska so po
kazale v teh letih velike sile obnove 
svetovne zgodovine in naivišia slož
nost je zvezala ter veže te sile v nji
hovi borbi, da si odprejo pot do do
sege življenjskih pravic narodov in da 
Si postavijo temelje in zagotovijo po
goje novega reda. po katerem naj bi 
narodi dosegli blagostanje, stalnost in 
varnost. To ie bila premisa in to je 
Vsebina trojne pogodbe ter postopnega 
razvoja njegove sile in njegovega ak
cijskega področja s sodelovanjem ti
stih držav, Bolgarije. Hrvatske. Romu
nije, Slovaške, Madžarske, ki so se 
natn pridružile za zmago naše stvari.

to stvar se danes žilavo borimo, 
na uresničimo težnje narodov glede 
•eda na svetu, ki naj temelji na pra
vičnosti, na tistem miru s pravico, ki 
J® bila vsekdar visoki cili velikih 
j 0(lij, ki upravljajo naše usode in ki iu 
"Osta njihov genij ter zmaga orožja 
*nala zagotoviti Evropi in svetu.

Berlin. 28. septembra. Nemški zuna- 
P i i  minister von Ribbentrop je za dve- 
•etndeo trojnega pakta objavil nasled
i lo  poslanico:

»Pred dvema letoma smo v Berlinu 
?y.ečano podpisali pogodbo m ed Nem- 
J-iJO, Italijo in Japonsko. Na p red v ečer 
jjotetnice pošiljam v im enu  nemškega 
jiaroda in vlade pozdrav  narodom, ki 
z® se zvezali z nami na podlagi te 
HpErodbe. Namen podp isn ikov  pogodbe 
}■« i • d® k* P rep reč il ra z š ir ite v  ev- 
iat vojne, ki se je tedaj že razvi
dni- v Pravo svetovno vojno, da bi 
^"jie olajšali obnovo miru in ugladili 
jvfl novemu sve to v n em u  reda- teme- 
<4e«em ua pravi*

novi red. ki se bomo zanj borili do 
konca. Ta borba bo zagotovila blago
stanje narodom in trajen mir. Borba 
bo šla rjaorei. nai bodo ovire kakršne 
koli. Trdno sem prepričan, da sta 
Nemčija in Italiia gmotno in duhovno 
sposobni pripeljati to veliko nalogo do 
konca.«

1’ozdravne govore so imeli za dve- 
letnico trojnega pakta tudi zunanji mi
nistri vseh članic trojnega pakta. Mi 
dzarski zunanji minister ie poudaril.

Svečanost v vili »Madami« 
v Romi

Rim. 28. septembra. Ob drugi ob
letnici podpisa trojnega pakta ie bi N 
prireditev v vili »Madami« ob navzoč
nosti diplomatskih in vojaških pred
stavnikov držav Osi.

Zunanji minister grof Ciano ie imel 
kratek govor, v katerem ie poudaril 
pomen in značilnosti tega zgodovin
skega dneva. Podčrtal ie. da je trojni 
pakt. ki veže v trdno zvezo Italijo. 
Nemčijo. Japonsko. Bolgarijo. Hrvat- 
sko, Romunijo. Slovaško in Madžar
sko izraz zgodovinskega položaja in 
skupnosti koristi, kakor tudi skupno
sti idealov. Zadnja leta. je rekel grof 
Ctano, so se države trojne pogodbe 
znašle nenadoma pred dvema nevar- 
nostiina: pred podtalnimi poskusi sitih 
bogatašev, ki so si vzeli v zakup vsa 
bogastva sveta in vse prometne ceste, 
potem pa pred boliševisko nevarnostjo, 
ki izpodkopuje temelje in bistvo člo
veške omike. Da bi ohranile svoja 
izročila in da bi si zagotovile delo za 
svoje sinove, zraven na tudi življenj
ski prostor svoiih narodov, obvarovale 
pred razsulom politične, verske in dru
žinske ustanove, so se Italiia. Nemčija 
in Japonska zmagovito vrgle v orja
ško borbo, ki besni od skrajnih obal 
Atlantika, pa prav do skrajnih bregov 
Tihega oceana in prepaia s svojo krvjo 
ves svet. To ie ogromna naloga in 
najvzvišenejši cilj. ki ie našel daljno
vidne tolmače v velikih voditeljih, ki 
imaio genialen pogled v bodočnost. 
Grof Ciano je zaključil govor z zatr-

Sovražniki trojnega pakta so mislili 
drugače. V sebičnosti in lakomnosti so 
odrekali mladim in zdravim narodom 
najnaravnejšo pravico do prostora in 
do deleža na dobrinah te zemlje. Nji
hovo vedenje ni dopuščalo nobenega
nre0lžfvlieni!Lbl ! l na tehtnici v p raša - 'da je pogodba izraz revolucije mla- 
š h 2  v  °.bst«ia " a- dih narodov. Hrvatskj narod je po za-
naie inrode ce il t , ! r dobi za slugi te pogodbe dosegel svojo neod- 
zala na siia i e r f  n ^ / n  ' y a  zve?f, ; vishost in bil sprejet kot enakovreden 

na s" av'en. način. Zavezniški na- član med ostale evropske narode. Hr-

J ........................   . ; . '  | U1UI VKUll/ | i SV* ^
191 S6 moiai° POPraviti krivice iz leta j dilom, da dajejo trdna iu nerazdruž

Romunski zunanji minister ie po
udaril smernice trojnega pakla za novi 
red in novo Evropo po vojni. Troina 
zveza le trden branik proti komu
nizmu in ta branik sta postavila Hitler 
in Mussolini.

Hrvatski zunanji minister je iziavil.

jiva povezanost trojnega pakta, vr 
hunska razumnost šefov, junaštvo vseh 
borcev na bojiščih vse zagotovilo, da 
se bo ta naloga končala z dosegom 
popolne zmage in da se bodo naše^za- 
stave. združene v trdih boiih. ovenčale 
s končno zmago in da se bo mir na
selil v srca vseh narodov.

Nemški vojni cilji
Berlin. 24. septembra. V zadnji šte

vilki berlinskega tednika »Das Reich« 
je objavil propagandni minister dr.

n<!ndfw.n »ilfion? • ezf ! v sl' ,n),,° vatska bo z ramo ob rami stopala s 
tm ' " " ' f 1 ln nastoP' h 'sv o j i m i zavezniki do konca, do zrnate,

piott skupnim sovražnikom. Bolgarski zunanji minister in ored-
I rome sile so dosegle siiaine zmage . sednik vlade Filov ie dejal, da se ie Goebbels članek, ki pomeni prvi nem

ila kopnem. na monu in v zraku in si i bolgarski narod takoj oklenil trojnega ski prispevek k razpravi o vojnih ci- 
ustvanle postojanke ki iih ie težko j pakta ker vidi v meni pot za dosego ljih. Goebbels obravnava tudi nazira- 
napasti. Navzlic temu nadaljuje so- svetle bodočnosti Ln pravic, no katerih nie nemškega* javnega mnenja glede 
v razni k svoie poskuse, da bi nam iz- je tako dol^o hrepenel Tronia p o -  bodočih odnosov med narodi, 
trgal dosežene nostoianke. Pričakovati godba je orožje miru. orožje za za ko- Najprej zatrjuje Goebbels. da Nem- 
ie treba zato še težkih borb. Ker pa nito obrambo narodov in držav, ki so čiia bije to vojno brez sleherne ma
se .naši narodi zavedajo pravičnosti jim Angleži in Američani omejevali ščevalnosti. zakai kliub nasprotjem, ki 
svoje borbe, bodo še z večjo odloč- prostor in življenje. jih prinaša orožje, občuti Nemčija vso

Bersa^lieri motociklisti Italiani durante un breve riposo nell’avanzata in vieinanza fiel fronte russo. Itali
janski bersaglierji motociklisti na kratkem počitku med pohodom v bližini ruskg fronte.
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»pomikov v Novem to p u . Fantu no
»e odprle oči. kakšna ie morala 
partizanov, ko ie \idel. kako »o ustre
lili nekega mladeniča iz Ljubljane, 
ker ie — lačen — ukradel enemu ban
ditu košček sira.

Pogosto so se banditi lotili tudi šib
kih žensk; tako so ob koncu iuliia mu
čili dve ženski iz Spodnjega Losa. in 
lu potem, ko so iima izsilili prizna
nja — napol živi — pokopali v gozdu, 
ker sta se branili, da bi zanje kradli 
tivež in živino.

Pred partizansko iezo tudi niso bili 
varni otroci. Dne ‘27 .avgusta t. 1. so 
partizani v Starem treu ubili nekega 
151etnega dečka.

Iz poročila z dne 5. avgusta t. 1. 
©k rajnemu glavarstvu v Kočevju:

V dneh po 28. maju t. 1. se je začel 
teror posebno proti onim. ki so bili 
lojalni do Italije. Začela so se prega
njanja; pozno v noči so se vršila za
sliševanja krajevnih starešin. Partiza
n i so ubili 21 oseb v Podglanku. Naj
manjša kritika proti partizanom ie 
■tala življenje.

Spričo takšnih in podobnih prime- 
tov ie začelo ljudstvo premišljevati in 
•e organizirati r  vaške zaščite, ki ie 
niih namen, zavarovati kmetski živeli 
in niih domove. Spregledali so pa tudi 
tisti, ki to  dotlej tavali v slepoti in 
lemi.

Brzojavne čestitke pogla
varjev držav Osi

Ob drugi obletnici podpisa trojnega 
pakta so si poglavarji in voditelji dr- 
lav  Osi izmenjali voščilne brzojavke.

Vel. Kralj in Cesar je prejel brzo
javne Čestitke nemškega državnega 
vodje Adolfa Hitlerja, v kateri mu 
©b pomembni obletnici sodelovanja v 
lej vojni želi srečo in napredek nje
gove domovine Velike I tali ie. poudar
jajoč važen pomen »kupne borbe za 
novi red v Evropi.

Podobno brzojavko ie Vel. Kralj in 
Cesar prejel tudi od japonskega ce
sarja Hirohita. Vel, Kralj in Cesar 6e 
je v istem smislu zahvalil obema po
glavarjema prijateljskih držav.

Duceju sta poslala brzojavni čestitki 
kancler H itler in predsednik japonske 
vlade Tojo. Duce se ie obema zahvalil 
in  iima vrnil čestitke.

(Gl. tudi izčrpni članek na 1. str.)

Vis. Komisar za Ljubljansko pokra
jino je pretekli teden predsedoval se
stanku vseh okrajnih kapitanov v vlad
ni palači. Navzočni so bili tudi mnogi 
visoki uradniki pokrajinskih oblasti. 
Po poročilu okrainih kapitanov ie Vi« 
•oki Komisar orisal politični, gospo
darski. upravni in socialni položaj po
krajine. Navajal je različne probleme 
prebivalstva in dal naposled navodila 
la  delo javnih, občinskih, socialno- 
•krbstvenih in zdravstvenih zavodov. 
Poročilo se ie začelo in končalo, s po
zdravom Duceju.

Visoki K om isar »a Ljubljansko po
krajino  je razpustil prolituberkruilozno 
zvezo v Ljubljani. Za dzredneea ko
misarja. ki bo ureoredil to službo, ie 
Varnici Komisar določil dr. Karmela 
Balist relija.

Visoki K om isar za L jubljansko po
krajino  ie postavil pod nadzorstvo Slo
vensko planinsko društvo in pooblastil 
svojec« posebnega odposlanca, fašista 
dr. Karla Chersiijia. ki bo nadzoroval 
delo in iw vi.no tega društva. Brez 
odobritve Komisarjevega odrnolsanca 
društvo ne sme izvrševati niti navad
nih upravnih poslov. Za izredne uprav
ne posle mora pa društvo imeti dovo
ljenje samega Visokega Komisarja.

Visoki Komisnr »a Ljubljansko po
krajino je določil maksimalne cene po
vrtnini dm sadju. Klila česna sme Stati 
največ 8.05 L. rdeče peee ii.45 L. ku
mar 3.25 L. čebule 2 L. c  lavna! e so
late 3.70 L. «eleut' paprike 5.10 L. fiff 
6.00 L. buč pa 3.65 L. Kila iabolk 
pine ata ti največ &20 L. hrušk 5.70 L. 
breekev 6.40 L. aliv in češpetj 6 L. 
eroedM 7.20 L.

Visoki Komisar le Izdal novo na
redilo glede zatemnitve: Zatemnitev, 
traja od 20.30 zvečer do 6. ure zjutraj.

Visoki Komisar za Ljubljansko po
krajino je v petek popoldne obiskal 
razstavo slikaria Tineta Gorjupa v Ja 
kopičevem paviljonu. Sprejela sta ga 
predsednik Narodne galerije dr. Fran 
Windischer in predsednik Združenja 
likovnih umetnikov Saša šantel. Spre
jemu je prisostvoval tudi umetnik 
sam. Eksč. Grazioli se ie živo zanimal 
za razstavljena dela in izrazil sli
karju svoje priznanje.

Ljubljanska restua železnica in uved
la s ponedeljkom 28. septembra po en 
voz za večerni promet. Doslei eo od
peljali vsak večer zadnii redni tram 
vajski vozovi z Ajdovščine na končne 
postaje ob 19.12. Ker voznega reda ni 
mogoče podaljša,ti, uprava mestne cest
ne železnice hi pa kiliub temu rada 
u»treg,»la prošnjam Ljubljančanov, ki 
se z zadnjimi tramvaji vozijo proti do
mu. ie cestna železnica uvedla še po 
en izreden voz. ki bo odpeljal izpred 
Ajdovščine ob 1!H2 in bo peljal do 
končnih posta i. in sicer proti remizi. 
▼ Moste, na Vič. k  Sv. Križu in na 
Rakovnik.

Učenci in učenke m oraio pri vpisu 
t kakršno koli gim nazijo predložiti 
zadnje šolsko izpričevalo (prvošolci 
•ndi potrdilo o opravljenem sprejem
nem izpitu), izpolnjeno prijavo, kol- 
kovano s kolkom sa 20 lir  in potrdilo
o višini letnega davka, kd ga plačuje
jo njihovi starši. P ri vpisu moraio pla
čali 15.20 Mre. in aicer za zdravstveni 
sklad. za knjižnico in učila, poleg tega 
pa po davku odmerjeno šolnino. Slar- 
Si. ki imajo več za žolo obveznih otrok, 
pLačajo celo šolnino samo za nai«ta- 
reijšega otroka, za ostale pa polovično. 
Kolka in šolnine eo oproščeni samo 
otroci invalidov, na polovico 60 opro
ščeni kolka in šolnine otroci, katerih 
starši imajo 5 ali 6 otrok, starši s  7 
•Ji še več otroki pa sploh ne plačajo 
niti kolika niti šolnine.

Ljubljančani dobe krompir na sep
tembrske živilske izkaznice, in sicer 
na odrezke A. B in C. Za vse tri od
rezke lahko kupijo 10 kil krompirja. 
Tisti, k i so ea pa na odrezek A že 
dobili, ga lahko kupi i o na odrezek B 
in C še 8 kil. Ti odrezki veliaio še 
do 5. oktobra, da bodo vsi Ljubljan
čani lahko kupili krompir.

Ravnateljstvo IV7. moške realne gim
nazije v Ljubljani sporoča učencem, 
da 9e lahko vpišejo na zavod po na
slednjem redu: Učenci od II. do VIII. 
razreda se lahko vpišejo na zavod 
5. oktobra od 8. do 12. ure v svojih 
Janških učilnicah. Učenci, kii se bodo 
na novo vpisali na zavod, nai pridejo 
3. oktobra v ravnateljevo pisarno: 
učenci, ki bodo 9topili v I. razred, in 
ponav 1 ialei tega razreda nai se pa 
vipišeijo 2. oktobra.

Na II. ženski realni gimnaziji v 
Ljubljani bo vpisovanje od 1. do 5. ok
tobra v pioslopiu Trgovske akademije. 
Od 1. do 4 oktobra se bodo vpisovale 
na zavod učenke od I. do VIII. raz
reda. 5. oktobra se bodo pa vpisoval«? 
gojenke z drugih zavodov. Vpisovanje 
se vrši vsak dan od 9. do 12. ure.

Gauleitor in državni namestnik (a 
Gorenjsko dr. Rainer je v nedeljo 
27. septembra v Kranju slovesno raz
glasil proklamacik), s katero se Go
renjska prikliučuie Nemčiji. ZlKirova- 
nia. na katerem ie bila proglašena 
priključitev, se je udeležilo okrog de
set tisoč ljudi z vse Gorenjske.

Letošnja italijanska letina krušnega 
lita  ie po sedanjih ugotovitvah prav 
dobra. Prav tako ie dobra vinska le
tina. Razveseljiv napredek so zabele
žili tadi ▼ dovozu morskih rib. sai so 
jih letošnji julij nalovili 33.388 me
trskih stolov, lanskega iuliia pa 17.660 
metrskih stotov. Ribiči love ponoči s 
podvodnimi svetilkami zaradi zatem
nitve. Te svetilke so nov izdelek in 
je omogočila država niih nabavo po 
nizkih cenah. Prav tako ie država pri
spevala 25 odstotkov stroškov za grad
njo novih modernih ribiških ladii. ki 
Jih je že precej v prometu. Vse to ie 
vzrok, da »e ie ribolov letošnie leto 
povečal.

Zefev riža se je te 'dni pričela v
gornji Italiji. Letošnie vreme je bilo 
za razvoj riževih kultur še precej 
ugodno, tako da ie računati ■ prav 
dobro riževo letino.

Beneško gledališko društvo Miche- 
luzzi bo v začetku oktobra gostovalo 
po Dalmaciji in uprizarjalo dela Gol
donija in sodobnih avtorjev. Italijan
ski umetniki bodo gostovali tudi v 
Dubrovniku.

DOPISOVANJE Z VOJNIMI UJET
NIKI IN CIVILNIMI VOJNIMI 

INTERNIRANCI
Italijanski Rdeči križ avtonomna 

sekcija v Ljubljani sporoča v zvezi z 
razglasom, objavljenem v tukajšnjih 
listih z dne 25. in 26. sept. glede do
pisovanja z vojnimi ujetniki in civil
nimi interniranci, da tamkaj navedene 
določbe ne veliaio v Ljubljanski po
krajini. za katero bodo izšla posebna 
določila. Zato se prebivalstvo opozarja, 
naj ne pošilja dopisov, ker se za zdai 
ne morejo odpremljati.

P R E M O G
G O M B A Č
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Osebne vesli
UMRLI SO:

V Ljubljani: 6*.»!etna M arija B aragova, po 
»estnica; Janez Štirn , železniški uslužbenec; 
Uršula Seškova; Anton Kavčič, postni pod- 
uradnik  v pok.; Terezija G vardjančičeva; Niu- 
ca P in terjeva iz M aribora; Jože Peršak, davč
ni inšpektor v pok.; Ivan Malgaj, m agistraln i 
u rad n ik ; 471etni Frane P rapro tn ik , mizarski 
m o jste r; Ivan Bolha, trgovec; Olga R eiehova; 
Alojzija K gtftrjeva; Ivanka Pfeifer jeva, b h š a  
trgovka v K ranju ; Pavia Krušičeva, učiteljica 
v pokoju.

Na V erdu: Janez Šušteršič,
V Ncvem m estu : dr. Ignacij Paulič, prim a

rij iuoSke bolnišnice.
V Dev. Mar. v Pclju : »dietni Franc Kavčič, 

nadučitelj v pok.
V M ojstrani: DJletni Josip Košir, posestnik.
V M ariboru: 571etni Je rn e j Navršnik, k ro

jaški m o js te r; 771etni Franc Šenk, železniški 
uslužbenec v pok.

V Trbovljah: COletni Anton Medvešček, kro 
Jač in trgovec.

Naše sožalje!

£ju mil imi  n n mini m m n i i i imiini^
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1 SLIKE, FOTOGRAFIJE, GOBELINE. =

!  KLEIN |
= LJUBLJANA, Wolfova 4 =
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FR. P. ZAJEC
IZPRAiAJN OPTIK IN URAR 

L JU B L JA N A , seda! S l r l t a r l e v a  u l . 6
p ri tran č išk an sk em  m ostu

VukimstRi obla, Uljittgliit. loelomtn, Hren«Ir;, 
tuofometri, iti. Velika ubira ur. zlatnine m srebrnine. 
Samo l»alitetna optika Ceniki breijtitno

ŠPORTNI TEDNIK
Tudi po koledarskem merilu smo 

prestopili mejo, ki loči poletje od je
seni. Z nastopom prave jesenske dobe 
se čedalje bolj uveljavlja v športu ona 
panoga, ki ji športni ljudje posvečajo 
največ pažnje in pozornosti in  ki se 
za n jo  najbolj zanimajo: nogomet.

Ponekod so že prišli čez začetek je
senskega dela prvenstvenega tekmova
n ja in je tam  tekmovanje v polnem 
razmahu. V Italiji bo prvenstvo doži
velo svojo otvoritev prihodnjo nedeljo.

To nedeljo so porabili še za osmin 
ko finala v [»kalnem tekmovanju. Re 
zultati so bili: Roma Triestina 2 1. Ata 
lan ta Torino 0 2, Livorno Milano 2 3, 
Modena Bologna 0 4, Juventus Lazio 
2-3, Cremonese Udinese 0 1, Palermo- 
Venezia p. L, Vicenza Genova 1-2, pre 
kinjena sredi drugega polčasa zradi 
močne plohe.

Zanimivi ti rezultati! Domač teren 
je dal prav samo Romi, Iti je tesno 
nadvladala Triestino (za to je že obi 
čaj, da čez prvo ali drugo kolo ne 
more); sicer so povsod zmagala go 
stujoča moštva.

Prihodnjo nedeljo se prične torej pr 
venstveni ples. Trajal bo v skupini A 
30 nedelj, v skupini B 34 nedelj. Po 
malem in tako od daleč mu bomo sle
dili tudi mi.

Švicarji so imeli na sporedu že tre t
jo prvenstveno nedeljo: Basel Biel 2-1, 
Grasshoppers-Young Boys 4 0, Gren- 
chenLausanne 0 0, Luzern Nordstern
2 1, St. Gallen Cantonal 2 4, Ser vet te 
Lugano 2 3, Ztirich Young Fellows 0 1.

V Bratislavi so otvorili nov športni 
štadijon. Priredili so ob tej priložnosti 
nogometni turnir- ki so se ga poleg 
domačina udeležili Gradjanski iz Za
greba, Vienna z Dunaja in Venus iz 
Bukarešte. Uspeh tu rn irja je bil: G rad
janski Vienna 3 3, Bratislava-Venus 2-1, 
Vienna-Bratislava 6 5, Gradjanski-Venus 
2-1. Zajeti v priložnostno razpredelnico 
bi ti rezultati dali to sliko: 1 Grad 
janski 3 točke (količnik 5 4), 2. Vienna
3 (9-8), 3. Bratislava 2, 4. Venus 0 .

športni klub »Sturla Cuarto« iz Ge
nove je to nedeljo porabil, da je pri
redil svoje običajno plavalno tekmo
vanje na progi ene angleške milje 
(1852m). Povabljeni so bili vsi dolgo
progaši in  so pričakovali lepo borbo 
med dolgoprogaško elito. Od znanih 
imen se na štartu  nista pojavila Sig-
nori in Schipizza. Vsa stvar je bila
lahek Žižkov in Močan plen, ki sta se 
za prvi dve mesti samo med seboj po
menila. Prevladal je Branko s svojim 
ncodoluvim finishem. Sicer pa je vi
deti. da borba ni bila pretirana; re 
zultati so bili: I. Žižek 33 : 14; 2 Mo
čan 33 : 17; 3. Ognino 33 : 28; 4 Gam 
ba 35 : 34 itd. o  C.

Filatelija

Opredelitev p o p o v  v filateliji
KONEC

h i .
P o s k u s n i  o d t i s i  ^Druckproben) 

so preizkušnje tiskovnih plošč. Namen 
tega poizkušanja je dognati, kako bo 
izgotovljena znamka učinkovala. Na 
n jih  izvrše pregled postopka tiskanja, 
bodisi z ozirom na rez ali gravuro 
tiskovne plošče, bodisi na tiskarsko 
zmožnost barve ali možnost uporabe 
papirja. Služijo torej le za lastno nad
zorstvo tiskarja in jih po pregledu 
dognanj zvečine uničijo.

M a k u l a t u r o  (Druckausschuss 
Makulatur) imenujemo pogrešene til 
ske, ki nastanejo pri izdelovanju 
znamk, n. pr. dvojne tiske, odtise 
(Abklatsch), zavihane ogle pol, m anj
kajoče označbe vrednosti itd., itd. 
Take izvržke popolnoma uničijo, ali 
pa pridejo le iz nepazljivosti na oken. 
ce; lahko jih tudi kdo ukrade, da bi 
jih izkoristil v filatelistične namene. 
Vse to je odvisno od bolj ali manj 
strogega nadzorstva.

P o g r e š n e  t i s k e  (Fehldrucke) 
imenujemo znamke, ki so brez na

mena pomanjkljivo Izgotovljene. Na
paka je lahko v tein, da je znamka 
po pomoti izdelana v kaki drugi barvi 
ali na papirju druge barve oz. drugega 
vzorca; da natisnejo dele črteža V 
sliko znamke v napačni legi, n. pr. 
narobe ali da vstavijo nekaj znamk 

i v poli glede na ostale napačno (zveči
ne narobe =  tet«-beche); da rabijo 
papir z drugačnim vodnim znakom ali 
pa da ima natisk tiskovne napake, 
je premaknjen, zamenjan ali pa dru
gačne barve.

P o m a n j k l j i v i  t i s k i  (Fehler. 
hafte Drucke) so odtisi pomanjkljivih 
plošč. Kažejo pomanjkljivost, torej 
barvaste ali brezbarvne črte, praske, 
barvasta ali brezbarvna mesta itd. če  
je poškodba značilna, t. j. da se po
navlja vedno na določnih mestih plo
šče. govorimo o značilnih napakah 
plošče (typische P lattenfehler). če  gre 
nasprotno za napake, ki nastanejo 
zaradi slučajne, prehodne poškodbe 
plošče in spet hitro izginejo (n. pr. 
od koščka papirja, ki je sedel na 
ploščo, ali zaradi peščenega zrnca) 
Pa govorimo o slučajnosti pri tiskanju 
(Druckzufalligkeit).

Z n a č i l n o s t i  (Typen) imenuje
mo očitne razlike črteža ali natiska 
pri znamki ene in iste vrste. Cesto 
ima že ena in ista pola več značil
nosti, še pogosteje pa nastanejo tako, 
da več plošč ene m  iste znamke ni 
čisto enakih, ali pa se te značilnosti 
pojavijo pri naknadno izgotovljenih 
ploščah. Malo pomembne razlike pri 
znamkah istih značilnosti imenujemo 
zvrst« (Untertypen).

R a z l i č e k  (Abart) je vsaka razli
ka pravilne znamke, nanašajoča se 
na črtež, zebčanje, lepilo, papir, na
tisk, vodni znak itd.

N a t i s k  i n  p r e  t i s k  (Aufdruck, 
Ueberdruck). Pod natiskom razumemo 
spremembo že obstoječe poštne vred
notnice v drugo, in sicer s potiska
njem s pismenkami, ki ustrezajo do 
ločenemu novemu namenu, če dobi 
znamka, ki že ima natisk, še enega 
ali več natiskov, imenujemo šele to 
pretisk. Zbiralci naj bi pri govorjenju 
pazili na pravilno rabo obeh izrazov 
in naj nikoli ne govore o pretisku na
mesto o natisku. Prav tako naj bi se 
tudi vedno ogibali žal ukoreninjenega, 
a v bistvu napačnega izraza »rezan« 

i in namesto tega govorili »nezobčan«. 
Zakaj tudi vijoličasta znamka za 30 h 
s sliko HradČanov je rezana, če jo 
»olajšaš« za zobčke, nezobčana pa ni
koli in nikdar.

V mnogih državah (v Belgiji, F ran
ciji, U. S. A., na Madžarskem) je ali 
pa je bilo v rabi, da so oddajali za 
razpošiljanje časopisov, tiskovin itd. v 
velikih množinah, že v naprej raz
vrednotene znamke v celih polah To 
poprejšnje razvrednotenje (Vorausent- 
wertung) ima ' mnogokrat obliko pra
vilnega natiska, se p a  z njim ne sme 
zamenjavati, nego ga smatramo le 
za žig.

N e r a b l j e n o  ^ungebraucht), 
p o š t n o . s v e ž e  (postfrisch), b r e z  
p r v o t n e g a  l e p i l a  (ohne Original- 
gummi). »Poštno.sveža« je vsaka 
znamka v svojem prvotnem s t» r w i ,  
torej z nedotaknjenim popolnim lepi
lom. če opazimo na znamki ostanke 
prilepke, ki se drži sicer neoporečnega 

i prvotnega lepila, jo imenujemo »ne.
: rabljeno«. ,
I Kakih 10 do 15 let je tega. odkar 
je prišla nad filateliste bolezen »pošt
no-svežih« znamk. Pretiravanje v tem 
oziru je nesmiselno, saj starejših 
znamk, ki bi bile tako ohranjene, 
sploh ni dobiti: razen tega je »poštno- 
svežostna« manija neupravičeno na
vila cene mamk. Tudi je njena kriv
da, da so zbiralci prešli od doslej na j
idealnejšega načina hranjenja znamk
— namreč na kartonskih listih in v 
albumih — k nelepemu in nepregled
nemu načinu vložnih knjig, da o sred
nji poti, to je o škodljivem zavijanju 
v celofan, niti ne govorim.

Nerabljene znam ke brez lepila so 
upravičeno manj vredne, kaJcor če 
imajo lepilo, ker jim a m anjkata sve
žost in sijaj in ker so zlasti pri red. 
kih, starih izdajah neprimerno pogo. 
stejše. D. G ruden

‘Čudi a r a m  ni od muh!
D E T E K T I V S K A  P O V E S T

ln  potem sem »pet zaslišala... Nekai 
•e j« premaknilo v »prejemnici. Nekai 

ie eibalo v »osednii »obi. Nekai se 
k m  ie bližalo. Nekai ie položilo roko 
fca kliuko vrat. držečih v sobo. kier 
m io  čakale.

Zdai so *e vrata odorla. Nekai ie 
»stopilo. Vrata so se zaprla. Dolge se
kunde ie stalo, s hrbtom proti vratom, 
kepremiouo. Potlej »e ie pomaknilo 
ata lic.

:Slojte! Ne eanite seU ie izpreco- 
»oril neki nežen, tih elas. Žepna sve
tilka se ie zabliskala. Njena nenadna. 
Jarka svetloba ie osvetlila neko po
jta  vo, obrnjeno s hrbtom proti vratom. 
Videla sem jo. zakai pogledala sem 
feza pisalne mize. Bil ie vitek. mlad. 
pvetlolas mož * gladkim, brezizraznim 
•brazotfii. Roke so mu brez moči visele 
•I) telesu. Zdajci je eno roko dvignil.

»Ne ganite se. sem rekla 1< ie po
lov il nežni glasek in dodal: »Marthv. 
Metani in prižgi luč!«

Kako se mi ie posrečilo ubogati 
n i  m i ukaz, ne vem — a posrečilo se 
K i je. Luč na pisalni mizi ie razlila 
fci^Ml telenega senčnika domačnostno
► e.tlobo. Lucija ie stala v kotu med 
*leno in želeeno omaro. Bila ie vzrav- 
■ena in cev njenega revolverja ie bila 
fesnertena proti svetlolasemu mlademu
* k ) /.ii .  ki i«  Se zmerom slcntel na 
■Vatih.

Njegove roke so bile pobeSene. 
Edajci »e i« njegova desna roka do- 
fcknila leve — nekal le premenial lz 
»v ice  v desnico — nekai kovinskega 
ps je zalesketalo.

Tedaj ie počil strel. Ničesar niseoi 
f»č videla. Zaprla sem bila oži. Biki 
1» preveč strahotno. Ničesar nisem 
le te la  videti.

Oglasil s« I« Lociiin prijazni rlae: 
MBoustite revolver na l a .  Sa| vendar

ne morete več streljati. Amanda. po
leg mene leži vrv. Ker si že tukai... 
zveži mu noge in roke.<

Prisilila sem se. da sem odprla oči. 
Revolver ie zropotal iz roke mladega 
moža.

Amanda se ie izluSČila iz svojega 
kota. Z obema rokama ie držala pred 
seboj Hesekielov revolver. V obraz je 
bila nenavadno siva. ustnice ie imela 
čvrsto stisnjene. Toda v očeh. trdno 
uprtih v mladega moža. ni bilo strahu, 
prej sočutje. Previdno ie položila re
volver na pisalno mizo. prijela lično 
zvito vrv in »e približala mlademu 
možu.

Lucija ie rekla: >Rok mu ni treba 
zvezati. Ustrelila sem en v zapestje. 
Samo noge mu ie treba zvezati, sicer 
nam zna zbežati.« Ne da bi pobesil* 
revolver, se ie obrnila proti meni: 
»Zdaj lahko telefoniraš policiji. Mar
thv. Zahtevaj tudi zdravnika.« Ooazo- 
vala je naSega ujetnika Ln on ni po
besil pogleda.

To srečanje t  očmi mi ie zagolo>- 
▼ilo: ujele smo morilca. V njegovih 
očeh sem brala takšno nedopovedljivo, 
neizmerno, fanatično sovraštvo, da sem 
na lepem zagledala za gladko masko 
svetlolasega mladega moža prikazen, 
ki ni imela ničesar človeškega več. 
Njegova duša ie bila zas truD liena :  kru
tost in preg resnost »ta k) imeli popol
noma v oblasti.

Lucijin glas ni isdaial prav nič so
čutja. ko te m im o rekla: »Žal mi ie, 
da sem morala streljati. A niste mi 
pustili izbire. Posvarila sem vas bila...« 
Strogo ie nadaljevala: »Marthv. kai ti

t? Ali ne vidiS. 4a trpi? Ti pa stoiiš 
in  bulftl!«

Hitro sem se vtravnala ta planila 
k  telefonu. Toda Lnuiia me le bila 
prehitela ln Je fo rrtila  Številčnico.

Amanda ie dokončala svoie delo: 
noge mladega moža so bile Čvrsto 
zvezane. Vsa kri mu ie bila izginila z 
obraza, bil je videti kakor snežnobela. 
skremžena snaka.

Lucija ie držala slušalko na ušesu: 
»Kriminalna policija? Prosim gospoda 
nadzornika Moora...« Za trenutek ie 
v sobi zavladala tišina. »Tukai detek
tivski urad Beagle... Da... Da. gospod 
nadzornik, imamo morilca... Prosim, 
gospod nadzornik, pripeljite s seboj 
tudi zdravnika... potrebujemo ga... Da. 
žal je ranjen. Prisiljena sem bila stre
ljati...« Telefon ie zvonko zacingljal 
ko je odložila slušalko. Obrnila se je 
proti našemu ujetniku. Imel je za
prte oči.

:Brž. Amanda. poprimi ga za rame! 
Marthv. pomagaj mi — dvigniva ga 
za noge. Položile ga bomo na zofo...«

Omotična sem ubogala. Nesle smo 
negibno postavo na usnjeno zofo v 
kolu.

Potlej ie mož pogledal in prvič od
prl ustnice. S lihim, prijetnim glasom 
je ob s ul s ploho psovk drobno ose* 
bito. ki mu je zdaj obračala hrbet in 
si trgala trak od svoie bele spodnjice.

Lucija ga očitno sploh ni slišala. 
Spet »e ie obrnila. »Sestra, zavihai 
mu. prosim, rokav. Zares, morale bi 
imeli domačo lekarno, kai misliš? 
Zdai bo moral bili pač tale trak do
ber. Ovij mu roko. sestra, to si zme
rom dobro znala.« Dala ie Amandi 
beli trak. Nato ie opazovala moža na 
zofi. »Sss. 8ss,< ie rekla. »Vrč gre to
liko časa k vodnjaku, dokler se ne 
razbije. Zdai imate črepiuie. Misler... 
Floto!«

21.
Naslednjo noč se ie bila zbrala raz

burjena skupin* ljudi v kuhinji Mai- 
son LaVelle. Madame LaVelle ie bila 
ta prostor določila za »soareio«. ker ie 
bil največii v vsej hiši. Billv Paul 
nam ie bil prinesel vabilo, napisano 
na elegantnem avetlozelenem papiriu. 
ki se ie takole glasilo: »Vse priče 
tragedije, ki se je zgodil* t  Maison

LaVelle, vabim, da se udeleže majhne 
pojedine. Ko končanem obedu bo 
Miss Lucija Beagle poročala, kako se 
ji ie posrečilo ujeti morilca.«

V moje neznansko začudenje ie 
Amanda sprejela vabilo. Odkašljala se 
je in r e k l a > N a  koncu koncev ne 
moremo razočarati ljudi, čeprav bi se 
nam nemoten počitek bolje prilegel.«

Zdai ie bila skoraj polnoč in Luciia 
je imela dosti opravka s tem. da se 
je zahvaljevala za mnoge čestitke, s 
katerimi so io obsipali od vseh strani. 
Sedeli smo za dolgo mizo — zn »slav
nostno mizzzo . kakor ie poudarjala 
madame LaVelle — in za nami ie bil 
izvrsten obed. Nadzornik Moore ie bil 
poskrbel za šampanjec, in razpolože
nje je bilo kar se da priietuo. Časo
pisi so krožili iz rok v roke in Jeff 
jim ie sledil s sokoljim pogledom, da 
ne bi kateri izginil, zakai odločil se 
je. da bt> nalepi) v album vse članke, 
ki so nam peli slavo.

M i s. .loffeveva ie pripovedovala gle
dališke anekdote. Billv Paul nam je 
hotel pa po vsaki ceni zaplesati step. 
Lucija se ie živahno razgovariala s 
Fenjiellijevo mamko o modi. medtem 
ko je Amanda razpravljala z očkom 
Fennelliiem o uiačii vzreji in pre
hrani. In jaz... ah. jaz sem bila pa 
tako srečna, da sem mogla kramljati 
z Mr. Saiut-lohnoni o rastlinah in 
cvetlicah. Jeff ie zabaval Lotto z be
dastimi dovtipi. Michelangelo Kennelli 
se je pa z nadzornikom zatopil v raz
govor o nogometu: urofesor Sesa me 
in Dot DeVeere sta vneto šepetala 
drug t  drugim. Samo Heste.ra in John 
sta bila čisto tiho: zadovoljna sla bila 
s tem. da sta se kdaj na kdai srečno 
nasmehnila drug drugemu. Raffaello ie 
sedel poleg vitke, temnolase mlade 
Stene, ki ii ie kar naprej polnil krož
nik. Tudi onadva stu malo govorila, 
samo enkrat sem jo slišala reči: :() 
Ratf. kako si dober Nisem vredna 
tega.« Solze so ii zalile oči.

»Vsako noč sem upal. da se vrneš,- 
ie odvrnil Raffaello. Na kolenih sem 
molil za to. 0  Dio mio...«

»Nisem si upala. Grozil ie. da te 
bo ubil.« Zgrozila se ie in ooložila 
roko na moževo laket. »A prišla sem... 
ko sem v časopisih brala, kie stanu
ješ... in ko sem rita la, da... da ti ne 
more ničesar več storiti. Mislila sem. 
da me boš sovražil.«

»Ljubim te. Dolo.« ie rekel nežno.
Madame LaVelle ie vstala v vsei 

svoii veličini in potrkala na kozarec. 
»Zdai ste vsi rrradovedni. da bi sli- 
šššali. kako se je Miss Luciji posrečilo 
razkrinkati strrrahotni zllločin. ki se 
je bil pred dvema dnevoma zgodil v 
naši hiši. Miss Luciia. s'il vous plaitU*

Na lepem ie zavladala napeta tišina 
in oči vseh so se uprle v moio malo 
sestrično.

Lucijina ličeca so bila živordeča, 
njene oči so se lesketale kakor spo
minčice in smehljala se je. kakor se 
najslajše zna.

: Kakor vsi veste, ie bila to naša 
prva afera po prevzemu detektivskega 
urada Beagle.« Priklonila je glavico 
najprej proti Hesteri in Johnu, nato 
pa proti Dolores in Raffaellu, preden 
je resno nadaljevala: »Ne smete mi
sliti, da smo jo razvozlale samostojno, 
temveč vi vsi ste pripomogli k raz
krinkanju. V prvi vrsti pa gre za
sluga moji sestri Amandi. zakai če 
ne bi bila od vsega začetka prepri
čana o nedolžnosti našega klienta, bi 
se bila zadeva utegnila drugače kon
čali.«

Lucija je zdai pogledala proti meni: 
»ln če no bi bila imela mojega lju
bega \Vat — mislim namreč, če m* 
ne bi bila pomagala moja ljuba Mar
thv... kratko in mulo čudovito se ie 
vedla!« Zdajci se ie očitno zmedla. 
Ne vedoč, kai hi govorila dalje, i* 
vprašala: »Amanda. kod nai začnem?*

Amanda. ki ie bila očilno boli raz
burjena kakor njena mala sestra. ie 
osorno Odgovorila: Od začetka.<

Luciia ie globoko vzdihnila in pre
križala roke. Potici ie uon fala o od- 
kritjih na truplu in v sobi umora-

♦ Prosim!
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Kaj vedo divje živali 
o zdravilstvu

Če se počutimo bolne ali smo ra 
njeni, pokličemo zdravnika ali se za
tečemo v bolnišnico. K aj pa store 
Živali v takšnih prim erih? One ni
majo zdravnikov, ki bi jih preisko
vali in zdravili. Same morajo vedeti, 
kaj jim je storiti. In v večini p ri
merih tudi natanko vedo in njihov 
način zdravljenja je odličen. Saj je 
■ako rekoč na višku moderne znano
sti in k a r je glavno — učinkovit je. 
Znameniti naravoslovec dr. W UDorn 
I. Deason trdi, da so živali obdar
jene z nekim nagonskim znanjem, ki 
jim natanko ukazuje, kako naj se 
ravnajo, kadar zbole. ' _

Živali znajo rabiti odvajala, pozna
jo vitam ine in so že davno, preden 
*o naši zdravniki le slutili, vedele, 
kako važni so vitam ini z a  obrambo 
ored nekaterim i boleznimi. Živali po
znajo pomen sončnih žarkov kot zdra
vila za določene bolezni in vrednost 
miru in sence za druga obolenja. 
Vedo, kako važna je snaga, in si 
-najo  popraviti celo zlomljene kosti.

Vitam ini, ključ do zdravja
Pred dobrimi dvajsetimi leti se je 

Hoveštvo zavedelo pomena vitaminov, 
ti jih  je bil leta 1906. odkril angle
ški biokemik F. Cowland Hopkins. 
')d ta k ra t so se raziskovalcem posre- 
ila še mnogoštevilna nadalm ja od
kritja na tem področju. Izvedeli smo, 
'a je cela vrsta  vitaminov, ki raz-

- lično vplivajo na telesne funkcije. 
3den izmed njih  krepi telo proti pre- 
'ladu in nekaterim  kužnim boleznim 
:r  preprečuje neko zelo neprijetno 

'česno bolezen. D rug je  nujno potre- 
>en za tek in ra s t telesa. T re tji p re
prečuje krvavenje in krepi kosti. Ce- 
rti ne da, da bi se razvila rahitida, 
Peti pa skrbi za oplojevanje.

Ta odkritja so nas prepričala o po
trebnosti pravilne prehrane, ki člo
veško telo preskrbuje s potrebno koli- 
•ino vitaminov. Učili smo se, da vse- 
>u3ejo te vitamine sveža povrtnina, 
korenje, pesa in nekatere druge ko
renike. Pozneje smo izvedeli, da vse
li j p jo takšne vitamine tudi je tra  m 

Iruge jedi, pripravljene iz živalskega 
drobovja. , T.

Vse to vedo živali nagonsko. Ko 
. Pride pomlad, žene živali, krave, ovce, 

"onje in koze ven v naravo, na paso. 
leno, ki so ga uživale vso zimo, jih 

/ Pič več ne mika. Če je tra v a  se tako 
'edka in kratka , če se morajo ves 
,'an pasti, da namulijo toliko hrane. 

I olikor bi v hlevu pojedle sena v pol 
re, nič ne de. Zdi se, kakor da. zi- 
ali vedo, da ima trav a  tako vazni 
Itamin A, ki preprečuje očesno bo

rzen in krepi telo proti nalezljivim
* boleznim.

Opice pametnejše od človeka 
Kako pravilneje žive živali kakor 

'iudje, dokazuje dr. Deason z nasled- 
'jim zanimivim opazovanjem: . ..

T akrat je živel v M adrasu v Indiji 
'i je proučeval v državni bolnišnici 
'-ko posebno razsajajočo očesno bo

rzen. Domačini so v trum ah priha- 
,'li v bolnišnico po pomoč in zdrav- 
ienje. K ljub vnetemu prizadevanju 
dravniki niso mogli doseči tra jnega 
.zdravljenja pacientov. Tedaj je dr. 
'eason ugotovil, da nobena , izmed 
'nogoštevilnih opic, ki so jih  bili 
Polni okoliški gozdovi, ne trp i za to 
'pleznijo. To mu je navdahnilo re- 
;|lno niisel. Opice so. se nam reč pre
b ija le  s svežim sadjem, polnim v ita
minov, in so se tako obvarovale pred 
,’oleznijo. glavna h rana  domačinov te
bil - -  - : r -  nnK ili n a  k a -pa riž, pridelan na poljih, na Ka
drih niso bili desetletja, da stoletia 
'^jali drugega kakor riž. življenjska 
Roč tal je bila s tem izčrpana. P re
čkava takšnega riža je dokazala, da 
^ v njem nikakršnih vitaminov.

N a podlagi te  ugotovitve so pred
pisali pacientom hrano, bogato z vi
tam ini, in njihovo stanje se je vidno 
popravilo.

Zanimivo je, da se dr. Deasonu ni 
posrečilo niti ene opice p rip rav iti do 
tega, da bi jedla ta  riž brez vitam i
nov, čeprav so bile te živali sladko
snedne, požrešne in zaupljive.

Vitam inska hrana zveri
Mesojede živali kajpak  ne črpajo 

vitaminov iz istih virov. Ce se zver 
vrže na svoj plen, je  prvo, k a r stori 
•— to potrju jejo  mnogoštevilna opazo
v a n j a  — da raz trga jo  prsi in trup  
ubite živali in požro je tra , trebušno 
slinavko in drug drob, o kat e r e  m 
vemo, da je  bogat z vitamini. Ži
vali nagonsko čutijo vrednost vitam i
nov in prav tako poznajo vrednost 
sočnih žarkov, ki razvijajo  vitam in D 
in preprečujejo rahitido. To nagon: 
sko znanje je  bržčas vzrok, zakaj 
živali tako redko zbole.

Če žival kdaj le zboli, takoj ve, da 
bo bržčas odvajalo prvo in najpotreb
nejše zdravilo. To je  natanko, tisto, 
k a r  tudi naši zdravniki najp re j pred
pišejo v večini primerov.

Vsak iztned nas je kdaj opazoval 
mačko ali psa, kako sta  zrla travo. 
Te živali to vselej store, kadar ču
tijo  prebavne težave. T rava jim  je 
odvajalo. Medvedi žro meso pa tudi 
sadje in poznajo neko.vrsto jagod, ki 
učinkuje kakor odvajalo.. K adar se 
prebude iz zimskega spanja, je prvo, 
k ar store, da poiščejo te  jagode in se 
jih  najedo, da si urede prebavo.

Lekarna  — narava
Jeleni in srne, ki se krm ijo izključ

no z rastlinjem , ne potrebujejo odva- | 
ja l, narobe, pogosto potrebujejo sred- j 
stva, ki preprečujejo prehitro  . p re
bavo. Zato smukajo nežno lubje m 
drobne vejice hrastov in drugih dre
ves. ki vsebujejo čreslovino (tanin). 
Tudi domače živali store tako, ce je 
potrebno, a posušena krm a poskrbi 
za to, da je  to le redko kdaj po
trebno.

Živali se v določenih dobah ravnajo 
tudi po posebni, zelo _ strogi dieti. 
B reje košute uživajo čisto določene 
reči, rastline in korenike, ki se jih 
sicer po večini izogibajo, in hkrati 
odklanjajo tisto hrano, od katere obi
čajno skoraj izključno žive.

če ima žival tem peraturo, se za
vleče na zračen, hladen in senčnat 
prostor blizu vode. Tam  ostane zelo 
m irna, uživa malo hrane in pogosto 
pije. N aši zdravniki nam isto pred
pišejo, kadar imamo vročino.

Če pa žival muči revmatizem, si 
poišče vselej najbolj sončen in n a j
bolj suh prostor in gleda; da cim bolj 
pripeka nanj. Živali očitno že na
gonsko vedo, k a r so naši zdravniki 
odkrili šele pred kratkim , da namreč 
vročina pospešuje izločevanje, tistih  
sirupov iz telesa, ki povzročajo rev
matizem in druge bolezni.

Higiena v živalskem  kraljestvu
Od vseh ukrepov, ki n as v a ru je jo

?red  boleznimi, je  sn ag a  na jvažne jša , 
'omena higiene se je m oral človek 

šele n au č iti; d iv je  živali se pa  n a 
gonsko snažijo .

Mačke, h katerim  spadata tudi lev 
in tiger, se vsak dan po večkrat 
skrbno osnažijo. Sloni se prhajo. Srne 
in jeleni se kopljejo v rekah in je- 
zerih, če se jim  ponudi priložnost. 
Tudi ptiči se pogosto kopljejo. Ce se 
jih  loti mrčes, se ga skušajo iznebit; 
s peščenimi, blatnimi in ilovnatimi 
kopelmi.

K adar je  žival ran jena, velja vsa 
n jena skrb snagi rane. Noben zdrav
nik se ne more bolj truditi, da bi 
rano obvaroval okužbe. Večina živali 
uporablja za to jezik; encimi v slini 
učinkujejo kot razkuževalo.

Če pa k ljub  tem u  n as tan e  in fek 
c ija , p ride  n a ra v a  sam a na  pomoč z 
zelo nenavadnim  razkuževalom : z za- 
p ljunkarico , t .  j .  neko v rs tjo  m esar
ske m uhe. T a  žuželka leže ja jčeca  na

Važno za vse naročnike!
K er se  s to š tev ilk o  konča  

četrtletje , prosim o v se  cen jen e  
naročn ike, da p oravnajo naroč
n ino za prihodnje četrtletje . Po- 
slu žite  se  v  ta nam en n aše  po
lo žn ice , ki jo g o to v o  im ate še  
od prej. 

V ljudno V as prosim o, p orav
najte naročnino čim  prej, da n e  
bo n ered n osti v  p ošiljanju  lista . 

U PR A V A  
»DRUŽINSKEGA TEDNIKA«

rano. Iz jajčec se kmalu razvijejo 
m ajhni beli črvi. T i odžro gnijočo 
tkivo, ne da bi se dotaknili živega. 
Žival očitno pozna vrednost teh. čr
vov; nikoli namreč ne odstrani ličink, 
če se razvijejo v rani.

V zvezi s tem je  posebno zanimivo 
dejstvo, da se je  v neki bolnišnici 
pred nekaj leti posrečilo ozdraviti in
ficirano gnojenje kostnega mozga s 
pomočjo steriliziranih črvov. To je 
bil prvi poskus klinične uporabe tega 
naravnega pripomočka. Kakor vselej 
je  bila tudi v tem  prim eru narava 
človekova učiteljica.

R avnatelj nekega velikega žival
skega v rta  je  nekoč dejal: »če mi
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naših dni
Za vsak prispevek v  tej rubriki plačamo 8 lir

katera žival zboli in ne vemo, kaj ji 
je, ji kolikor mogoče hitro  priskrbim 
vse mogoče rastline in užitne reči, 
kakršne raste jo  v domovini tiste ži
vali. Po večini najde žival med njimi 
zdravilo, ki ga potrebuje, in ozdravi. 
Šele če ji ne morem priskrbeti ra s t
linja, kar se žal pogosto zgodi, če 
gre za živali iz daljnjih  dežel, vpra
šam za svet živinozdravnika. Večina 
bolezni u je tih  živali pa izvira odtod, 
ker pogrešajo nekatera hranila.«

Alarm, Zagreb

Poprave k
V 34. številki »Družinskega tednika« 

z dne 17. septembra se nam je na
3. strani v rubriki »Naš vrt« vrinila 
neljuba tiskarska pomota. Članek je 
napisal g. Josip Štrekelj in ne Janez 
Štrekelj, kakor je bilo objavljeno. Za
to vljudno prosimo cenjenega gospoda 
avtorja tega članka in tudi spoštovane 
bralce, naj nam to pomoto blagohotno 
oproste.

U redništvo »D ružinskega tednika«

»Če hočete iutri priti k nam,« me 
ie zadnjič povabil gospod Hasler. »bo
ste imeli priložnost, spoznati zanimiv 
zakonski par. Oba sicer že več let ne 
nastopata, a poprej sta bili. njuni 
imeni med najbolj znamenitimi v cir
kuškem kraljestvu. Bila sta namreč 
krotilca zveri.«

Drug večer sem prišel h gospodu 
Hasleriu. Med drugimi goeti sta bila 
tudi omenjena zakonca. On. po zu
nanjščini miren gospod z nekoliko 
otožno črto okrog ustnic, ona pa zala. 
še zmerom čedna dama. v kateri bi 
težko kdo slutil bivšo krotilko. Zakon
ca sta bila na lepem središče družbe, 
a govorila ie skoraj izključno le žena.

»Najina specialiteta ie bila dresura 
tigrov,« ie odgovorila žena na neko 
vprašanje, »utrudljiva, nevarna in 
morda tudi nehvaležna naloga.«

»Ali so vas živali , kdaj napadle?« 
je vprašal nekdo.

»Mene so...« ie rekel krotilec.
»Da. njega so.< mu je žena segla v 

besedo, »večkrat napadle. Po telesu 
ima vse polno brazgotin.«

»Ni tako hudo. a vendar...« ie hotel 
začeti.

»A vendar ie šlo včasih le za las, 
je hotel reči moi mož. Toda človek se 
navadi na nevarnost in računa z nio.«

»Da. moja žena...«
»Da. jaz sem nekoč preživela stra

hotne ure.«
»Da. takrat v Bostonu s tigro Ta...«
»S tigro .Tamaro*, mu ie žena segla 

v besedo. »Bila ie Čudovita žival. Ku
pila sva io od nekega cirkusa. Tamara 
je bila posebno divja žival in ie imela 
to čudno lastnost, da je postala samo 
takrat dostopnejša, kadar ste ii nepre
stano govorili. Toda vsa zgovornost ni 
nič zalegla, bila je tako divja in ne
varna. da ie moralo biti pri poskusih 
dresure vselej pripravljenih no nekai 
mož z revolverji in železnimi dro
govi.«

»Moja žena in iaz sva hotela...«
»Moi mož in iaz sva io hotela kljub 

temu izuriti za najino veliko točko z 
drugimi štirimi tigri. Toda že prvi 
poskus je izpodletel. Komaj ie prišla 
prvič v kletko z drugimi tigri, ie že 
napadla naibližiega. Sicer ie imela 
smolo, ker jo ie naš orjaški Bengalec 
takoj popadel za tilnik. S pomočjo vil 
se je posrečilo skozi železne drogove 
preprečiti splošno mesarjenje in na
gnati Tamaro nazaj v kletko. Tam ie 
divjala dolgi dve uri zaradi skelečih 
ran na tilniku. In kolikorkrat smo se 
približali njeni kletki, je začela znova 
besneti. Pustili smo io torej za nekai 
časa v miru..

»Takrat sva stanovala v artistovskih 
sobah bostonskega cirkuškega po
slopja. Neke noči sem se zbudila, 
vstala, si ogrnila plašč in odšla ne 
da bi bila zbudila moža. dol k hle
vom. da bi pogledala, kako ie s Ta
maro. Spečega čuvaja sem pustila 
mirno spati dalje in stopila skozi že
lezna vrata v posebni oddelek za 
zveri. Previdno sem se bližala Tama- 
rini ločeni kletki — a kie ie Tamara? 
Ledeno me ie izpreletelo po hrbtu, ko 
sem videla, da so vrata na stežai od
prta. Bliskovito sem se obrnila, da bi 
prišla do železnih vrat — prepozno — 
nekai korakov stran od mene se ie po 
trebuhu plazila proti meni Tamara. 
Ko ie videla, da k> opazujem, se ie 
pripravila na skok — in že ie pla
nila. Vrgla sem se na. tla. nieno telo 
ie zletelo čez mene. riove in puhaioč 
se ie obrnila — se spet pripravila na 
skok. zdaj sem bila izgubljena.

».Tamara*, sem kriknila v smrtnem 
strahu. .Kakšna neubogljiva žival si! 
Greš in napadeš žensko, ki se ne 
more braniti. Fei. sramuj se. ti gr- 
davš. ti bom že pomagala, razen tega 
te bodo pa ustrelili, če mi le en sam 
las skriviš.* In zgodil se ie čudež! 
Tamara ie občepela, še nekajkrat za- 
puhala. potlej me ie pa začela pazliivo

Iz  Tivolija
Pogosto sedim v Tivoli.iu v glav

nem drevoredu, kamor pripeljejo ma
tere svoje otroke. Večkrat opazujem, 
kako napačno jih  vzgajajo. Otroci 
imajo navado, da se igrajo v družbi, 
si posojajo in zam enjujejo igračke, 
kar ni nič čudnega, tako se vsaj vsak 
izmed n jih  igra z vsemi igračkami.

N a lepem pa skoči z bližnje klopice 
mlada mama in zakriči na svojega 
m alčka:

»Pusti to, to ni tvoje!«
Otrok preplašen izpusti igračko in 

mora i>o navadi tudi z mamico h klo- 
pici, k je r ima ,svoje* igračke in k jer 
se poslej sam in osamljen ig ra  dalje 
s .svojimi* igračkami.

In  ne redkokdaj slišim, kako se 
m atere raz to v arja jo : «Oh, tis ta  Maj
diča, kakšna je! Zmerom jem lje tu je  
igračke.«

K aj mislite mamice, ali imate prav 
ve ali vaši otroci? Rekla bi, da otroci, 
čeprav še nimajo pameti, zato so pa 
bolj prostodušni, prisrčni in veliko
dušni ! Z. M.

poslušati. Kakor sem že povedala, ie 
bilo v normalnih prilikah pri niei 
moči kai doseči le tedai. če ste nepre
stano govorili. Tako sem torei ždela 
na tleh in govorila in govorila. Brž 
ko sem se za las premaknila, se ie 
takoi začela pripravljati na naskok. 
Govorila sem in govorila, uro za uro. 
Govorila sem o svojih oblekah, klobu
kih in čevliih. deklamirala pesmi in 
pripovedovala tisoč pravljic v kakor 
Šeherezada, toda vse v eni noči. Grlo 
se mi ie izsušilo, trenutek onemoglo
sti se ie bližal in bližal. Govorila sem 
in govorila, moči so mi čedalje hitreie 
pojemale, prišel ie konec. Celo šepe
tala sem že s težavo — in potem nič 
več. Tamara se ie vznemirila, nieno 
oči so zažarele, renčč ie pritegnili* 
ušesa, se trepetaje sprožila za naskok, 
zarjula. se pognala kvišku, se zvalila 
po tleh, se še nekajkrat stresla in 
obležala. Tamara ie bila mrtva.« _ 

»Strašno, nezaslišano, kako se ie to 
zgodilo?« so vzklikali vsi vprek.

»Kakor ie zdravnik ugotovil...« io 
povzel besedo krotilec, a žena ga io 
takoj prekinila.

»Da, ugotovili so. da ie Tamara po
ginila zaradi zamašen ja krvnih žilic, 
posledice ran na tilniku.« ,

Gostitelj ie ponudil pogumni kro- 
tilki čašo penečega se vina in ta ga 
je na dušek izpila.

»Hudobni jeziki trdiio.« ie brž izko
ristil priložnost njen mož, »da ie bila 
ubogo Tamaro do smrti zagovorila.« 
To ie bil edini stavek, ki ga ie bil 
tisti večer izgovoril do konca.

»Nevljudni opravljivci.« ie vzdihnila 
žena in postavila kozarec na mizo.

»Ali ie imel strahotni doživljat 
kakšne posledice?« ie hotela vedeti 
neka dama.

»Da.< ie odvrnila bivša krotilka. 
»Od takrat sem redkobesedna in vase 
zaprta!«

Barvanje usnjenih izdelkov s speci, 
jelno barvo na brizgalnik. Barve in  
aceton — Efaks — Napoleonov trg.

FILA TELISTI POZOR! Najugodnejša 
kupite in  vnovčite znamke vseh kon
tinentov do i » sledn jih  okupacijskih 
znam k — v kn jigarn i Janez Dolžan, 
L jubljana, S trita rjeva  6.

PRODAM otročjo posteljico novo, belo 
pleskano. Sprejm em  tudi vsakovrstno 
naročilo po najn ižjih  dnevnih cenah. 
Tomo Potočnik, mizar, Gnidovčeva 5, 
za šolo ob Sm artinski cesti.

‘Moja prva misel ie bila. da bi bil 
'borilec utegnil izkoristiti dejstvo, da 
?? bili umorjenčevi prsti brazgotinasti. 
Judi odtis prstana in brazgotina na 
'®vi roki sta mi dala misliti. Ko sem 
Preiskala iutrnjo haljo, se mi ie zdelo 
čisto izključeno, da ne bi takšna redna 
gospodi n jica. kakršna ie očitno He
te ra . obvladovala osnovnih pravil li- 
janja. Brž ko je moja sestra to sli
šala, si ie bila takoj v svesti. da ie 
h*ogel biti morilec samo moški. Kajne.
Amanda?«

Amanda ie prik im ala. »To se raz
ume. Vsaka ženska bi bila to takoi 
3boznala.«

»Ker John po svojih navedbah ni 
'"ogel dokazati svojega alibija.« ie 
"adaljevala Lucija, »sem vedela, da 
[Jokaj skriva, čeprav ie bil nasproti 
*Jam popolnoma odkrit. Priznati mo- 
*****, da sem v začetku prišla do na
pačnih sklepov...«
„ »Da,< je rekel John. »Naredil sem 
P® pa ko. ko sem tajil svoje skrbi. 
r anko bi vam bil prihranil mnogo 
*Uda.«
»j^Truda?« ie sanjavo ponovila Lu- 

»No. kakor se vzame...« Srknila 
i® iz svojega kozarca. Potlej je veselo 
!adaljevala: »Amanda ie pa razumela. 
j;8 ste bili ves iz sebe. in nato sem 
»di jaz kmalu sprevidela, da ima 
1,'handa prav. ko ie prepričana o vaši 
'‘dolžnosti. Že od začetka hi se bila 
°rala zanesti na nicn čut.«

»Amanda se ie odkašliala: »Čut?! 
J?čas misliš zdravo pamet? Ostani 

's tv a r i .  Lucija Beacle!«
»loskusila bom.« ie ponižno odgo- 

ija “a Lucija. »Kajpak sem opazila, 
n? manjkajo krušni nož. škarje, likul- 
jj * in povoščeno platno, in ko ie pri
on, madnine LaVelle in po naključju 
znebila vse to predmete, se mi ie kar 
s« . . v glavi. Priznati moram, da 
(ja H" ie zazdela sumljiva. Ali Amnn- 
l,il ,e ostala čisto mirna in to mi ie 
stof. v oporo. Potlej ie prišla Be
den, , Lucija se ie nasmehnila mlu- 
w  « dekletu, ki ji ie vrnila hvaležen 

d- »Cisto nemogočo mi i» bilo.

spraviti jo v zvezo z umorom. Za to
je bila pre... pre;..«

»Presrčkana in premlada in pre
sladka.« ie dopolnil profesor Sesame 
in se tako globoko priklonil, da so 
njegovi lasje prišli v nevarno bližino 
sveče. Ustnice Miss DeVeere so bije 
čisto stisnjene, toda izraz se ii ie 
takoi izpremenil, ko se je profesor 
obrnil k niei in nadaljeval: »Prav 
kakor ti. draeica!«

»Ah. Sessie.« se ie našobila Dot. 
»to pripoveduješ vsem ženskam!«

»Ne vsem,« se ie zasmejala Luciia. 
»Jaz sem tudi srčkana, pa mi tega še 
ni potrdil.« ,

»Pollei ie prišla Hestera...« io ie 
strogo posvarila Amanda.

»Da. res. Ne glede na to. da ie 
očarljivo dekletce, ie bila očitno zbe
gana, še preden ie od nas kai slišala
o umoru. In nisem prezrla, da bi bila 
nad vse rada govorila z Johnom med 
štirimi očmi.«

»To sem kai neumno naredila.« ie 
tiho rekla Hestera.

»Ko je Hestera pogledala truplo.« ie 
nadaljevala Lucija, »se ii ie pogled 
takoj ustavil na brazgotini na levi 
roki. Potem ni hotela ničesar slišati
o tem. da namerava s svojim molkom 
nekoga kriti, in ko ii ie nadzornik 
Moore zabrusil, da ie neznanec, čigar 
imena ne mara izdati, morilec, sem ii 
brala z obraza, kako grotesken se ji 
zdi ta sum. Zdaj  pa pridemo do bi
stvene točke. Hestera ie bila po svoji 
navedbi zapustila hišo dvajset minut 
po sedmi uri: tik po sedmi uri ie bila 
nindame LaVelle še liri njej. Hestera 
je izpovedala, da ie pogledala na 
električno uro. ker ie bila niena za
pestna ura pokvarjena. Električna ura 
je prav kazala — o tem smo se lahko 
same prepričale. Toda okrog sedmih 
je bila huda nevihta in spomnila sem 
se. da je pri nas ravno sedemnaist 
minut čez 6edem hudo treščilo, tako 
da so pregorele mnoge varovalke. Ali 
ni bilo umestno misliti, da jo nekdo 
šaril okrog Hesterina ure in io po

maknil nazaj? A kdo? Drugi dan sem 
od Miss DeVeere izvedela, da ie bila 
Ilesiera zapustila hišo natanko eno 
uro pozneje, kakor je izpovedala. Ne 
ona ne John nista slutila, kako sta 
mogli biti njuni navedbi različni in 
nasprotujoči si. Šinilo mi ie v glavo: 
ali ne bi moglo biti to v interesu 
moža. ki ii ie bil telefoniral, da bi 
pri poznejšem zaslišanju navedla na
pačen čas? Nisem dvomila o tem. da 
je zapleten v zločin. Tisto popoldne 
je bil med nieno odsotnostjo v hiši in 
je pustil pri njej kovčeg. Ali ni morde 
takrat pomaknil uro nazai? Pozneie 
ko ie bil umor storien. io ie lahko 
spet popravil. Kajne?«

»Izvrstno!« ie zamrmral profesor.
»Na to misel ne bi bila nikoli pri

šla,« je rekla Dot DeVeere.
»O. Miss DeVeere. mnogo ste p ri

pomogli k pojasnitvi umora,« se ie 
nasmehnila Luciia. »Videli ste He- 
stero. ko je odhajala, in vaš živahni 
opis .Mr. Smvtha* ie bil kriv. da se 
je Mrs. Joffeveva do smrti prestra
šila...

»Da. res je.< ie pritrdila Mrs. Jof
feveva. »Ta Smvth mi ni bil nikoli 
prišel pred oči — sai veste, moje no
ge... toda ko ga ie Dot opisala, sem 
bila prepričana, da moža poznam. Mo
rala sem ga videti na kakšnem odru. 
zakaj kogar sem kdaj videla v svitu 
odrske razsvetljave, tega ne pozabim 
vse /svoje življenje...«

»Seveda!« ie vzkliknila Dot. »sai 
sem videla, kako si prebledela, mati 
Joffeveva. in sem te tudi vprašala, ali 
vidiš duhove.«

»Pravilno, Miss De Veere. Ostro ste 
opazovali,« je rekla Luciia vljudno. Za 

| trenutek ie oklevala, preden ie nada
ljevala. »Du. skoraj bi bila pozabila: 
izvedela sem tudi. da ie Dolores...«

»To ie vsak vedel.« ii ie Fenneliile- 
va mamka prostodušno segla v besedo.

:Uad bi vedel.« ie rekel Michelan
gelo gubajoč čelo. »kdo ie izvohal, da 

. ie bil ta .Smvth Floto? Nihče razen 
1 nas ni tega vedeL«

»0. stene imajo ušesa,« se ie na
smehnila Luciia. a ni pogledala pro
fesorja. ki ie nemirno drsal po svojem 
siolu. »V moi poklic spada, da vse iz
voham. Upam. da zato niste jezni na
me. In v bodoče se morda nekoliko 
tiše razgovarjajte...« Bila ie videti ka
kor majhen, predrzen fantalin.

»Vsa družina neprestano kriči.« ie 
pokaral očka F‘ennelli. .

»Tudi to utegne imeti svoio dobro 
stran,« ie mirila Luciia. »Vsekakosem 
tako izvedela, da ie bil Smvth Moto. 
Sprva nisem vedela kai početi s to 
novico, zakai p o  fotografiji sodeč te 
bil Smvth nedvomno Victor Shaw. 
Toda potem smo od Johna izvedeli 
Hesterino zgodbo in zazdelo se mi ie. 
da imata Shaw in Floto sorodne črte. 
Težko ie vse to razjasniti, zakai go
vorila sem z vsakomer izmed vas in 
Oti vsakega sem izvedela kai novega. 
Tako na prim er ne smem prezreti 
Billa. Če ne bi bil imel tako ostrega 
sluha...« Poročala ie. kai se ie tisti 
večer odigralo na dvorišču, in vsi so 
napeto poslušali. »Smola ie bila. da 
nismo prišle dovoli tiho. zakai sicer 
bi bile že takrat ujele morilca...« Ni 
me pogledala. »... tako ie pa lahko 
ušel. Po drugi 6trani sva imele takrat 
tudi srečo, zakai našla sem na dvori
šču neki ključ.« Nato ie popisala kako 
bi naju bil neki avto kmalu treščil ob 
zid. »Tisti trenutek sem vedela, da te 
ključ velika najdba.« ie rekla smeh
ljaje se. »Preden sva odšli domov, sva 
si ogledali še čudovito igro profesorja 
Sesama. Drugi dan sva naredili maj
hen poskus z modanie La Velle. a na 
to se bom šg povrnila.« Lucija ie po
pisala tat vibo mošnjička. »To ie bila 
sijajna šala zame!« Zadovoljna se je 
zahihitala. »Malopridnežu ie namreč 
dišal ključ. Zdaj morani povedati sa
mo še. čemu mi ie služil ta ključ.« 
Medtem ko ie veselo popisovala naji
no pot na postajo podzemeljske želez
nice. sem v duhu ponovno preživela 
te strahotne minute... »Našli sva ročni 
kovčeg,« ie nadaljevala Luciia in glo 

tboko vzdihnila.

Vsi poslušalci so odreveneli in ne
premično uprli oči vanio.

Zasmejala se ie in odkimala. »A1L 
si lahko predstavljate: ko sva zgrabili 
kovčeg. mi ie šinila v glavo nora mi
sel. prvi trenutek sem si namred 
rekla, da ie nekai groznega v kovče- 
gu... Toda morali sva ga dobiti in ga 
nisva smeli izpustiti, zakai v najini 
bližini ie stal neki mož. čigar obraza 
nisem mogla videti, ker ga ie skrival 
za časopisom...«

»Lucija.« sem zakričala. »Tega sploh 
nisem vedela!«

»Seveda ne,< ie odvrnila. »A to ie 
bil vzrok, da sem ti rekla, da moraš 
na glas kričati, če bi ‘se nama kdo 
poskušal približati. Zdirjali sva stran, 
mož nama ie sledil, a ujel naju niI« 
Nasmehnila se mi ie. »Bila si res ču
dovita. Marthvl«

Vse omizie ie prevzelo napeto raz
burjenje.

»Ko sva prišli domov, sem postavila 
kovčeg v najino spalnico, a morala 
sem biti hudo potrpežljiva, preden 
sem mogla pogledati vanj. Tudi ni 
bilo lahko, odpreti ključavnico. Šele 
pozno ponoči se mi ie posrečilo...« Vi
dela sem razločno pred seboj tisti pri
zor in komaj eem mogla razumeti, da 
ie od takrat minil komaj en dan!.~ 
»Pogledala sem torei vanj...«

»Pusti umetne odmore. Lucija.« io 
ie osorno posvarila Amanda.

»Da. sestra,« ie ubogljivo odvroila 
Luciia. »Bila sem zelo olajšana, to 
moram priznati, zakai tistega, kargem 
pričakovala, ni bilo v njem.«

»Kaj pa?« ie vprašal Jeff. cepetaje 
od nestrpnosti s svojimi dolgimi no
gami.

»Bil ie poln denarja!«
»Koliko?« ie vprašal stvarno očka 

Fennelli. . . .  ,
»Šestdeset tisoč dolariev. Toda to 

sem šele pozneje izvedela. Videla setn 
samo. da ie cel kup denarja. In tako 
sem bila prepričana, da bo morilec 
poekušai. priti po kovčeg.«

Dalje prihodnjič
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ki kaže poleg u r  
in meseca, v no- 
p r itr je n  koledar, 
odvila. To pa če 
jo človek navij«
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ZA HRBTOM CIV ILIZA C IJE

Otok liuaoircev in 
iskalcev zlata

Zanimivosti Nove Gvineje in njenih 
prebivalcev

Nova Gvineja je  zadnje mesece 
stalno v ospredju vojnih  dogodkov 
na Tihem oceanu. Zato ne bo od
več, če naše bralce nekoliko sezna
nimo z zanim ivostm i tega otoka.
O Novi Gvinoji, velikem otoku 

vzhodno od Molukov in severno od 
A vstralije, je prvi pisal Ita lijan  Cor- 
sali in je svoje poročilo o njej poslal 
v  začetku IG. stoletja firenškemu voj
vodi Ju liju  Medicejskemu. Otoku je 
dal ime Nova Gvineja Španec De Ri- 
tis , ki se je  sredi 16. sto letja izkrcal 
n a  njem. Zdelo se mu je  namreč, da 
so domačini tega otoka zelo podobni 
prebivalcem afriške Gvineje.

Nova Gvineja ima površino 772.000 
kvadratn ih  kilometrov in je torej po 
velikosti takoj za Gronlandijo. Otok 
je  zelo hribovit; gore na njem  so 
visoke do 5000 metrov. N a Novi Gvi
neji vlada ekvatorialno podnebje, ven
d a r  imajo nekateri predeli silno dosti 
padavin (do 6000 mm). Velike ravn i
ne so pokrite z neprehodnimi p ra 
gozdovi, skozi katere tečejo globoke 
reke. Zato je Nova Gvineja še precej 
neznana. N ekaterih  k rajev  n a  njej 
belci sploh še niso raziskali.

Otok šteje 1,100.000 prebivalcev, 
poleg tega živi na njem še nekaj t i 
soč belcev. (Če pomislimo, da je  No
va Gvineja dva in po lkrat večja od 
Ita lije , šele vidimo, kako redko je 
obljudena.) Domačini na Novi Gvi
neji spadajo k tako imenovani ocean
ski skupini, po gorah pa žive m ajhna 
črnska prim itivna plemena. Vsi do
mačini Papuanci, Melanezijci in Ne- 
g riti pa so še zmerom na zelo nizki 
kulturni stopnji. N a Novi Gvineji so 
celo še k ra ji, k je r žive ljudozrci; 
tam kajšn ji domačini se krase z loba
njam i svojih ubitih sovražnikov.

V glavnem žive domačini na Novi 
Gvineji od lova in ribolova. N ekatera

?  U G A H K E
Križanka

Vodoravne: 1. V rsta  obvestila!
votla mera. 2. Ponavljajoča se koli
čina; Odisejeva domovina. 3. Požele
n ja ; tu je  žensko ime; Poljak tak?
piše čv M adžar pa c. 4. V rsta  cev o

" tu d i  šaljivo ime za neko orožje; 
števnik. 5. Ločilo; oblika pomožnega 
glagola. 6. Ploščinska m era; povratni 

bzaimek. 7. U rejenost; tu jk a  za naj- 
;; manjšo količino. 8. R im ljanu je PO; 

menilo in ; baltska država. 9. P o g o jn i  
veznik; arabski knez; če ne more go
voriti. 10. Zvijače; nasprotno od stari. 
11 Postal je  Pavel; očiščen.

N avpično: 1. Oblika glagola, ki po
meni p riti na c i lj; v rs ta  u g a n k ;  
2. Zunanjost, način pojava in bit1 
(2. skl. m n .) ; nauk o nravnem  živ
ljenju. 3. Bolezenski pojav, prav  za

« prav vzrok; medmet. 4. Žeusova ljn- 
*bica; zrak po grško in latinsko; n®-

plemena, predvsem tis ta , ki so prišla 
v stik z belci, so se naučila prim i
tivno obdelovati zemljo in grad iti 
h itre  jadrnice. N a tistem  delu otoka, 
ki ga uprav lja  A vstralija , pridobiva
jo  iz rečnega peska zlato. Z aradi te 
drage kovine je  v 16. stoletju  španski 
raziskovalec Saavedra ta  otok imeno
val Isla de Oro, t. j. otok zlata. Ko 
so leta 1877. v bližini Port-M oresbyja 
odkrili zlato, je  tudi na Novi Gvineji 
zavladala zlata mrzlica, ki je  pa 
kmalu spet prešla, ker vse zlato, ki 
so ga pridobili v tem  k ra ju , ni vred
no več ko dva m ilijona funtov šter- 
lingov.

kakor budilko za določeno uro, sama 
sproži radio in bo n jen  lastn ik  lahko
poslušal glasbo, ki io je  izbral po 
program u. V odmorih pa sproži u ra

Glavne pridelke tega velikega oto
ka  daje poljedelstvo, ki zavzema p r i
bližno 100.000 hektarov zemlje. Goje 
kokosove orehe, kopro, kavčuk, ko
nopljo, kavo, riž, čaj, bombaž, tobak 
in kakao.

gramofon, in sicer spet točno v času. 
v katerem  je  navita. Poleg tega se 
da ta  svojevrstna u ra  zvezati z elek
tričnim  kuhalnikom. V določenem ča
su, n a  prim er tis ti trenutek , ko je 
ajce kuhano, u ra  električni tok iz- 
clopi. P rav  tako u ra  u trne  tud i luči

po hiši, če jo je  človek v ta  namen 
idil.navil in prired

N a otoku je  precej razv ita  tudi 
ivinoreja, sa j šte je  Nova Gvineja 

okrog 20.000 glav rogate živine, de-
V 10 letih 369 novih glasbil

set tisoč koz, osem tisoč svinj in p ri
bližno okrog tisoč konj.

Nova Gvineja je  še zmerom vred-

Po ugotovitvah neke pariške za
ložbe so v zadnjih desetih letih ljudje 
na svetu iznašli nič m anj ko 369 no
vih glasbil. V sa ta  glasbila so paten-

na pustolovskega in rom antičnega 
imena »Skrivnostni otok«. Izvzemsi

glasbil. Vsa ta  glasbila so paten
tira li, vendar se je  izkazalo, da jih

ib--'1-  -1-
obalo. k je r  so belci zgradili nekaj 
m anjših  mest, je  nam reč še zmerom 
precej neraziskan — po zaslugi viso
kih gor& in nepreglednih pragozdov, 
a ne najm anj spričo krvoločnosti 
njegovih divjaških plemen.

; e med njim i porabnih in prip ravnih  
za izdelovanje v večjih množinah sa
mo dvanajst.

vrednost
kvečemu igrajo  iznajditelji sami.

Zakaj so stari Rimljani 
nadišavljali svoje obleke?

K adar N il neha poplavljati in steče 
voda nazaj v strugo, ostanejo v na- 

b latu  veliki

V starem veku so pridobivali rdečo 
barvo iz rdečih polžev. S to barvo sp 
barvali vse mogoče tkanine, žal ii pa 
niso mogli odvzeti močnega neprijet
nega vonja po žveplu, ki ga je imela. 
Rimljani so si zato pomagali z močni
m i dišavami samo da bi njihova oble
ka ne smrdela.

nesenem
vrstn ih  rib , imenovanih fahak. Te 
ribe spadajo v  skupino navadnih sip, 
imajo pa svojevrstno zmožnost, da 
lahko svoje telo napihnejo z zrakom,

Indijci se radi zastonj 
vozijo

Povsod n a  svetu se ljudje če le mo
rejo zastonj vozijo po tram vajih in  
avtobusih. Posebno je pa baje ta  »bo
lezen« razširjena v Indiji. Preteklo leto 
so izračunali in  ugotovili, da se je vse 
leto peljalo na tram vajih nič manj ko 
315.247 zastonjkarjev.

Kadar se divjaki goste.
Ne smemo misliti, da imamo samo 

civilizirani ljudje sladokusne želje. 
Tudi d ivjaki si znajo privoščiti do-aii
bro pečenko, samo da jo prip rav ijo  

ekolikona način, ki je  nam nekoliko tu j.
V Polineziji velja kot posebna po

slastica golobja pečenka. Duše jo  v 
nekakšni kaši, ki je  p rip rav ljena  iz 
mozga mlade palme, jo zavijejo v p r i
jetno dišeče liste in pečejo v p rsti, 
abdani z razbeljenim i kamni.

Zdravila proti sončnemu 
mrku

V sedemnajstem stoletju  so p a 
d a rji prodajali posebna zdravila 
proti — sončnemu m rkuv Sicer ne 
smemo misliti, da s o n a š i  predniki 
živeli v veri, da je sončni m rk kakšna 
bolezen, m isliti so pa, da je  ob m rku 
ozračje polno skrivnostnih strupov in 
da se m oraio s posebnimi zdravili za
varovati proti tem kvarnim  vplivom. 
P ad arji so delali dobre kupčije, ljud je 
so bili pa tudi zadovoljni, da se v 

lili'.času mrita niso .zastrupili'.

Čudežna ura
Neki švedski delavec je  v 

času izdelal uro, ki kaže 
tudi stan je sonca in 
tran jščin i ima pa 
ki se avtomatično 
zdaleč ni vse; Če

La fotografia, pubblicata questi g iom idalla  rivista ita lian a  «Tempo», rapp resea ta  plasticam ente la  topografia di 
Stalingrado come pure le direzioni degli a ttacch i tedeschi. — G ornjo sliko je priobčil te dni italijanski list «Tempo» 

v svoji najnovejši številki: kaže nam  plastično risbo m esta S talingrada in  sm eri nem škega napada.

Tudi ribe vonjajo

Vsa d ruga glasbila imajo samo 
tehnične igračke in nan je

Z ribo se žogajo

Tako se egiptovski otroci s temi r i 
bam i žogajo. Pobirajo jih  nam reč iz 
nilskega blata, jih  posuše, potem pa 
spet napihnejo.

Živali navadno bolie vonjajo kakor 
ljudje. Vendar doslej liudie niso ve
deli. da ie ta čut razvit tudi pri ribah. 
Zdai so pa znanstveniki napravili ne
šteto poskusov z različnimi vrstami 
morskih in sladkovodnih rib in ugo
tovili, da večina izmed njih vonia.

Posebno razvit vonjalni organ imajo 
neke majhne ribice. Te na prim er vo
njajo, če se bliža sovražnik. Znanstve
niki so vlili k ribicam vodo. v kateri 
so pred nekaj minutami še plavale 
ščuke in ribice so se na mah razpršile 
in  poskrile v kotičke.

delavne. 5. Indijanska tro fe ja ; balt
sko mesto in reka. 6. Čistiti. 7. Laha* 
kovina; tu jk a  za pravilo (4. skl-)- 
8. Veznik; član družine; drevo ,(br®, 
samoglasnikov). 9. Kazalni zaimek' 
vzgajališče, zlasti na visokih šolah- 
10. L išaj, izpuščaj, prišč (medic. ) . 
roparska ptica. 11. Različno; materin.

STO P N IC E

Kokosovi orehi so sadovi 
morskih dreves?

Kokosovi orehi imajo zelo trdnoJO
lupino in zelo dolgo lahko vzdrže na
vodi. Morski tokovi so jih  že večkrat 
prinesli k obalam drugih zemljin.

V srednjem  veku, ko ljudje še niso 
vedeli, kje raste jo  ti naplavljeni ko
kosovi orehi, so mislili, da so p ri
plavali na morsko gladino sadovi dre
ves, ki raste jo  na dnu m orja.

Mikena. Izlilo se ie toliko žareče lave 
v bližnje iezero Kivu. da se ie jezer
ska voda v nekem zalivu segrela na 
več ko 60 stopinj. Tako so domačini 
lahko nalovili velike količine skorai 
kuhanih rib.

*  Po večini živali spe po jedi. Po-:; 
sebno mački in psi si zmerom privo-;; 
ščijo po svojem kosilu kakšno urico 
počitka.

*  Ovce imajo izredno dober tek. Na 
paši lahko jedo venomer kar 12 ur, 
ne da bi to kaj škodilo njihovemu že
lodcu.

*  ščuka lahko živi tudi 150 let, krap; 
pa celo ‘250.

*  Blisk je navadno dolg od dva do;; 
tri kilometre.

*  Odrasel lev lahko zaporedoma 
napravi več po devet metrov dolgih 
skokov.

*  človeška koža ima povprečno po
vršino 1.5 kvadratnega metra.

Ptiči hitro rastejo
Če pomislimo, kako h itro  rastejo

elo

Zanimivosti 
o danskih kolesarjih

Po ugotovitvah danske policije, je 
na Danskem prijavljenih nič manj ko 
2.25 milijona koles. Če pomislimo, da 
šteje Danska komaj 3.5 milijona pre
bivalcev, potem vidimo, da so Danci 
strastni kolesarji.

Policija ie pa prav tako tudi ugoto
vila, da je čedalje več prijav ukrade
nih koles. Samo v Kjobenhavnu ie na 
irim er menjalo svojega gospodarja 
ta r  12.400 koles na leto. V vsej Dan
ski je bilo pa v enem letu pokradenih 
30.000 koles in 60.000 zračnih sesalk.

ptiči, se nam zdi človekov razvoj ze 
počasen. Mlade 'lastav ice že po dese
tem dnevu dosežejo težo odrasle la 
stavice. Vendar so ugotovili, da je 
lastavica razv ita  samo po teži, .du
ševni' razvoj gre pa počasneje, zato 
lastavica kljub doraslosti po desetih 
dneh še ne zna letati.

Zanimivosti z vseh vetrov
*  Indijci si smejo čistiti zobe samo 

z vejicami določenih dreves. Navadne 
zobne ščetke iz živalskih ščetin se jim 
zde namreč nečiste.

*  Zdravniki so ugotovili, da nezrelo 
sadje ne škoduje želodcu. Človeška 
prebavila lahko prebavijo tako nezrelo 
kakor zrelo sadje, samo če ga dobro

Srežvečimo. Nezrelo sadje težko pre- 
avimo samo zato, ker ga zaradi ki

selkastega okusa slabo prežvečimo.

*  Na zemeljski površini ie povpreč
no 21 milijonov ton ogljikove kisline.

*  V tropskih pragozdovih živi neka 
posebna vrsta velikanskih pajkov, ki 
dela tako močne mreže, da se vanjo 
često ujamejo ptice, plazilci in celo 
sesalci. Pajek te velike živali tako 
spretno ovije z mrežo, da mu nikakor 
ne morejo ubežati, potem iih pa iz-

*  V Mehiki imajo nrav svojevrstne 
in evropskim prav nič podobne ženit
ne običaje. Tako mora na prim er v 
zakon moški prinesti balo in urediti 
stanovanje. Mladi ženi niti s prstom 
ni treba migniti.

Širom po svetu

*  V Belgijskem Kongu v Afriki ie 
pred 30 leti začel bljuvati ognjenik

Silen vihar je divjal v vsej okolici 
Benetk, zlasti na rodovitnem otoku 
Sv. Erazma. Trem hišam ie vihar od
nesel streho, izruval več dreves in n a
redil veliko škode po sadovnjakih. Na 
morju ie vihar prevrnil več bark in 
poškodoval kopališča.

Te dni je minilo 80 let, odkar so v 
Evropi zgradili prvo tobačno tovarno 
in začeli izdelovati cigarete. Ta prva 
tovarna ie stala v Draždanih v Nem
čiji. Le počasi so prišle cigarete do 
današnje veljave, prej so kadilci rajši 
tobak žvečili in njuhali. Šele v zad
njih 30 letih so se kadilci oprijela 
cigarete.

k o — — — — —
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1. naselbina, izkoriščana dežela;
2. prebivalec blizu m esta;
3. um rli;
4. duhovniška stopnja;
5. pojem razsežnosti;
6. ruski skladatelj;
7. p rislov , k i ga  reševalci

na te  uganke menda ne 
uporabili.

P O SE T N IC A

E. Skok

T a gospod ima poklic, ki med ljud
mi ni posebno priljubljen.

IST O IM E N IC A
»U trujen  si? Le name sedi, brate- 
a  slabo bo, če jaz  se nate!«

E N A Č B A  
;; a  +  (b — ia) +  (c—sr) -I- (d—ek) +

+  (e— p) +  ( f + j ) = x  
a =  dvoživka; b =  v rsta  jabolk' 

, t  =  gozdna žival; d =  upadek ; e — P1®' 
j v a ti; f  =  človeka tlači; x =  pregovor-

Ĵ uJU atcaci!
Z zanim anjem  ste brali pravljico o potepuhu Jakcu in njegovih  

dogodovščinah. Najbrže vam je bilo žal, ko se je Jakec naposled iz
m azal iz vseh zadreg in je bilo naše lepe pravljice konec. Da vam  
ne bo preveč dolgčas po njej, sm o izbrali za vas novo, prav 
in  prav tako zanim ivo pravljico;

„Kuharček Andrej “
V Starih časih  je im ela im enitna gospoda svoje kuharje in ku- 

harčke. Bili so hudi časi, saj je m arsikateri kuharček plačal slabo  
kosilo s  svojo glavo. Naš

„Kuharček Andrej“
je im el posebno težko službo. Služil je pri starem  grofu, ki bi dal vse 
bogastvo sveta, če bi mogel biti še enkrat m lad. In  njegov kuharček  
naj bi mu pri tem  pom agal. To je bilo nevarnejše, kakor se morda 
zdi. Brali boste, kako je kuharček Andrej rešil svojo težko nalogo  
vsem  v zadovoljstvo in sebi v srečo, kaj vse je pa pri tem  doživel, 
tega  vam  n e izdamo. Pravljica

/  ,fKuharček Andrej"
bo med našimi najlepšimi pravljicami, in je narejena po slovenski 
narodni pravljici. Izhajati bo pričela v prihodnji števlkj »Družinskega 
tednika«. Priporočite jo tudi svojim staršem in svojim malim pri 
Jateljemi UREDNIŠTVO »DRUŽINSKEGA TEDNIKA«

ČU DEN TOPLOM ER
če  toplomer nahitrom a vtakneš® 

v vročo tekočino, opazimo presenetil1 
pojav, da živo srebro na jp re j pa® j 
namesto da bi se dvignilo. Kako h"- 
si razložimo ta  pojav?

ODGOVOR: ^
ouSojzur m oCojSos ojas as oj®N. 
•apud uaoajs' iu iqaasoA iz  up 'u iszttf " 
m  ‘op jo js  oCaaBas 1'aad t'u u  BjojdoJ,

E N A  O LED U
Z akaj n a j polagamo led v lednja^? 

: :nad ali poleg; stvari, ki jo  hladu” 
ne pa pod njo?

ODGOVOR: „
-ipniuo ouaora aojsoad s o a  

. . Tam  m  ur uptid ut ulem o «
tako  lepo jsfajdoj laoluatAp as ‘ofauAijs P(A

* pa( ižoj ud aj> -oiisaAod opz ®4 tli 
-alUTifo ar up oqnj 'nup uu oposTLgj. 
ul'za^ al iij ‘bijb.iz qsuid ufupods w 
-paad eTiipp as ‘fepods poj tzaj oHV

[R ešitev ugank iz prejšnje štev il^
K rižanka: V o d o r a v n o  • l .  M adaB^pV-

I 2. Iluzija, aj. 3. ni, Orulra. 4. Bph*»" -^rs- 
ii, n a tri. 0. nrs, patron . 7. UMji. pi- 

■ 8. oponec, oe. 9. Gero, lovka. 10. * .lofliJ®- 
; 11. trinog . — N a v p i č n o :  1. 
j 2. aiip

ir. — o  u i u ■ *• ,* ,llstor»7
<= *»*>•4. Azori, enoj. 6. Gina, pre, a ta . 6.

trgovina. 9. A. A.> 7. Burmati, opis. 8. trgovii 
! to n  ASkerc). ooBtc l«

Stevilnlk: ključ: n =  čm rlj: b =  
j  =: kuga; č =  nvlz; — Zlato sc p r t i ' 

i ognjem, človek pa z zlatom,
Pr.m lka in ioa : Slovak, Angle*. Spn"1 Cj o0i«<< 
ta ro b o n  lik: 1. rok. 2. Rodos, »• v 

4. kom ar, 6. ser.
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Nič mi ni odleglo, ko som za seboj 
'•aslišala , kako je  nekdo po norveško 
•e ja l:

»Ti, Gunnar, ali ni to tis ta  mala, 
ki sva jo zadnjič videla p ri Weer- 
•ttgu?«

Obrnila sem se in spoznala moža, 
ki je v gostilni v živalskem v rtu  šel 
tako tesno mimo naše mize, da je 
strgal z naslonjala mojo ročno to r
bico.

»K ajpak je  tista. Boš videl, letela 
bo z istim letalom.«

»Previdnosi, fan t, mogoče pa ra- 
lum e norveški.«

»Beži no, saj samo francoski go
vori.«

Kar težko sem se p rita jila  in se 
dalje pogovarjala z Jeanom.

»Potniki za Kjobenhavn!« je za
donelo iz zvočnika.

U niform iran postrešček mi je vzel 
kovčeg, plašč in dežnik. Jean me je 
pospremil do rdeče pošasti s srebrnim 
gobcem in rumenimi perotini. Videla 
sem, kako sta tedaj tudi oba Norve
žana krenila p roti letalu in kako se 
je  mož, ki mu je  bilo ime Gunnar, 
poslavljal od svojega tovariša.

Jean  me je skušal poljubiti. A ni
sem pustila. Sama ne vem, zakaj ne. 
Nenadno mi ni bilo do tega.

»Pa srečo, Gunnar,« sem slišala, 
kako je rekel p rija telj. »Glej, da ne 
padeš! In nobenega f lir ta  med potjo!«

»Hvala.«
»Pozdravi doma. Povej jim, da mi 

gre dobro.«
»Ali right!«
Zaloputnili so v ra ta  in jaz sem bila 

prvič sama z možem, ki o njem n i
sem vedela drugega, kakor da mu je 
G unnar ime.

Sedela sva vsak na eni stran i oz
kega srednjega prostora, ta  mož in 
jaz. Okrog naju  je  zijalo šest praz
nih sedežev. In na vsakem sedežu je 
ležala torbica z im pregniranim i škr- 
n iclji; ,Fiir Luftkranke1, ,For Airs- 
ickness', ,For Luftsyge‘* je pisalo na 
n jih  z velikimi, zloveščimi črnimi 
črkami. S plahimi slutnjam i sem jih 
ogledovala, krčevito žvečila žvečilni 
gumi in uživala razgled — bolje po
gled navzdol — s kar se da veliko 
vnemo.

Ta vnema je pa postajala vse bolj 
mlačna in je naposled čisto ugasnila. 
Letalo se je gugalo, bu rja  je tulila in 
$az sem škilila po impregniranem 
skrnielju...

Pogledala sem moža na drugi s tra 
ni, toda takoj sem se spet obrnila. 
Sedel je vzravnano in strm el vame. 
V rokah je držal časopis, norveški 
časopis — ,moj‘ «asopis. Sredi muke 
sem se nasmehnila. Zdaj bi rada ve
dela, ali so že priobčili moje popotne 
vtise. Ali jih  je  že bral? 
v Obrisi pokrajine pod nami so bili 
čudno sploščeni in ostri. Globoko spo
daj je  ležalo neko jezero kakor sivo- 
sinje oko. Pred seboj sem videla pas 
morja. N ajbrž bomo kmalu čez dan
sko inejo.

Bilo mi je čedalje slabše. H krati se 
me je lotila lahna vrtoglavica in ču- 

-^tila sem, kako mi je kri usahnila z 
A a lepem nji je bilo, kakor da bi 

letalo plezalo čez neviden strm  hrib. 
In takoj nato je štrbunknilo navpič
no navzdol — en meter, dva m etra, 
dosti metrov, kaj vem... Temu torej 
pravijo  .zračna luknja*, sem še po
mislila. Nato sem naslonila glavo na 
naslonjalo in zaprla oči, zakaj vrto
glavica je postala prehuda.

Ne vem, koliko časa je preteklo, ko 
sem začutila na čelu hladno roko in 
slišala, kako je neki glas dejal:

»Pijte! Bolje vam bo!« in že mi je 
nekdo vlil konjak v usta.

Bilo je tako dobro, da ie bil nekdo 
pri meni, ki mi je pomagal. Hvaležna 
sem mu bila za to.

»Strašno ste bledi,« je rekel po 
francosko.

Skušala sem se nasmehniti. Tudi 
on se je smehljal.

»Ali vam je ze kai boljše?«
šele zdaj sem lahko izpregovorila.
»l)a, hvala,« sem odgovorila. »Sicer 

pa kar lahko govorite po norveško. 
Zelo ste dobri z menoj.«

Zardel je ko puran. »Za božjo vo
ljo, ali ste m ar Norvežanka?«

»Menda vendar ni potrebno, da se 
tega tako prestrašite!«  Zdaj sem bila

* če  vam je slabo.

t i Ujelgin dom
že toliko na konju, da se je spet pq-< 
javila moja prirojena dovtipnost. »Saj 
niste nič slabega rekli o meni. Tedaj 
pri \Veerstegu ste celo trd ili, da sem 
vražje zala, k ar pa v tem trenutku 
prav gotovo m irne duše preklicujete.«' 

Zasmejal se je.
»Da, tedaj ste bili res čedni. Ne, 

ne, le mirno sedite in se naslonite, 
tako, da.«

Podložil mi je  pod zglavje nekaj, 
mehkega, menda je bil njegov površ
nik, zvit v blazino. Poprej sem si 
bila mislila vsaj enkra t z glavnikom

gotegniti čez lase in si napudrati nos. 
,es mi je  že odleglo, toda poslušno 

sem se naslonila nazaj.
»Mislim, da me položaj opravičuje, 

da se vam predstavim,« sem ga sli
šala reči. »Čeprav sva tako malo časa 
skupaj, se mi zdi, da se že dobro po
znava. Ime mi je  G unnar Brekke in 
sem inženir.«

Previdno, ker je  bilo še zmerom 
nekoliko nevarno, sem obrnila glavo 
proti njem u in povedala svoje ime in 
poklic.

>Tak vi ste to? In jaz sem si zme
rom predstavljal častitljivo gospo 
okrog štiridesetih let,«

človeku se vselej dobro zdi, če izve, 
da je znan.

»Silno me veseli, da sem vas spo
znal. Mnogo tistega, kar ste zapisali, 
sem prebral. B istri ste.«

»Zelo prijazno,« sem dejala. K aj 
naj bi tudi na kaj takšnega odgovo
rila.

>>Pred kratk im  sem. bral neki vaš 
članek, vendar niseni istih misli o 
vsem, kar ste napisali. No, da, o tem 
se lahko še kdaj drugič spričkava.«

Sam Bog ve, da me je upanje iia 
,kdaj drugič1 prijetno presenetilo. Bili 
smo nad danskim otočjem. Leteli smo 
precej nizko. Videla sem belo pobar
vane delavske hišice v oceanu zelenih 
polj. In črede krav, ki so se zdeln 
velike kakor poljske miške. Kakor da 
bi gledala igračke. N ato spet voda in 
čez čas tik  pred nami ravba planjava.

»Zdaj bomo takoj v Kastrupu,« ie 
rekel Gunnar. In  tis ti trenutek se mi 
je zdelo, da se je dvignilo morje pred 
mojimi očmi posev z vsemi ladjicami 
in parniki, ki so pluli po njem. Okle
nila sem se naslonjala in zastokala.

»Le mirno, voda nam ne bo pljus- 
nila v obraz, samo pristajam o,« je 
dejal Gunnar. Takoj nato je letalo 
zdrčalo po blagoslovljeni inateri zem
lji ;— minuli sta  ravno dve uri in 
štirideset minut, kar smo odleteli iz 
Amsterdama.

Carinski pregled in pregled potnih 
listov sta  bila hitro za nami in vsto
pila sva v avtobus, ki naj bi naju 
prepeljal v Kjobenhavn.

»Nočem biti vsiljiv,« je dejal Gun
nar, »toda povejte, ali ste s kom do
menjeni?«

Odkimala sem.
»Ali bom preveč radoveden, če vas 

vprašam , kam nam eravate? N erad bi 
vas namreč samo pustil v mestu, do
kler ste še tako bledi. Nc bi vam bilo 
posebno prijetno, če bi na cesti ne
nadno omedleli.«

»Poiskala bom primeren hotel. P rav  
?'d prav sem bila mislila na Hotel 
d’Angleterre.«

»Izvrstno. Avtobus se ustavi prav 
nasproti tega hotela. Ali poznate 
Kjobenhavn?«

»Ne, prvič sem tu.«
»Imenitno, potem sem vam že iz 

golega Človekoljubja dolžan, da vam 
razkažem mesto.«

Nisem ugovarjala, ču tila  sem, da 
mora biti tako.

G unnar je čakal v veliki hotelski 
vezi, medtem ko sem si najem ala sobo.

»Tako, zdaj je  vse v redu,« sem 
dejala, ko sem spet stopila k njemu, 

j »Zelo lepo. In zdaj pojdite gor in 
;se nekoliko polepšajte, kakor ženske 
Itako dobro znate. Počakal bom tukaj

na vas. N ato si bova privoščila dan
sko kosilo. To vam bo dobro delo. Le 
podvizajte se!«

Da, moralo je  biti tako. Bilo je 
dobro in prav. Nikoli nisem še tako 
napeto prem išljala, katero obleko naj 
oblečem, še nikoli se nisem tako vneto 
trud ila  z urejanjem  pričeske, pudra- 
njem in .olepšavanjem*. Kljub temu 
sem že dvajset m inut pozneje vspet 
stopila iz dvigala v hotelsko vežo.

»Da, zdaj spet poznam zalo dekle 
iz Amsterdama. To gre pa hitro  pri 
vas!«

»Da, in razen tega sem se še opr
hala pod mrzlo prho!«

Pohvalno se je nasmehljal.
»No. poslušajte, jaz poznam Kjo

benhavn, vi pa, kakor sami pravite, 
ne. Ali ne bi kazalo, da bi se — kaj
pak samo zaradi enostavnosti — do
govorila, da vas bom jaz vodil, vi 
boste pa lepo ubogali? Mislim, da 
sami še ne morete s pridom odločati, 
kam naj jo mahneva.«

K ajpak sem privolila.
Obedovala sva na hotelski terasi. 

Jela sem svojega spremljevalca mo
dro in previdno izpraševati po istem 
sistemu, ki sem ga bila preizkusila 
pri Jeanu. (Kako daleč mi je bil zdaj 
Jean!) S pomočjo spretno prikritih  
vprašanj sem ga skušala pripraviti, 
da bi pripovedoval o sebi. Vendar se 
mi ni posrečilo. Namesto tega sem 
jaz pripovedovala.. Nisva še. pojedla 
narezka, ko je  že vedel, da sem prvič 

tu jin i in da sem bila pri teti

b&o mi je, kakor da 
Pogovarjala sva se o potovanjih, o 
letenju — G unnar se je bil kajpak 
že večkrat peljal z letalom — o Am
sterdam u in Kjobenhavnu, o časopi
sih in litera tu ri, to rej o cisto vsak
danjih stvareh.

»Gotovo imate rad i živali?« je med 
razgovorom vprašal Gunnar.

»Zelo,« sem pritrd ila  in mu jela 
pripovedovati o m ali angorski muci 
N ituši, ki sem jo imela kot otrok. In 
G unnar mi je  pripovedoval o svojem 
dolgodlakem terierju , ki je dobil neko 
nalezljivo bolezen in ga je  moral zato 
ustreliti.

»Moja gospodinja je  rekla, da sem 
kru t, ker sem ga sam ustrelil,« je 
dejal. »Seveda ni razumela, da sem 
storil to prav  zato, ker sem ga imel 
tako rad.«

,Moja gospodinja*, to je bila že 
drobna opora. Torej ne stanuje pri 
svojih starših  — bogve, ali še žive — 
temveč v družinskem penzionu ali v 
opremljeni sobi.

»Oh, živali! Mislil sem, da bi šla 
ju tr i  v živalski vrt. Sicer ni tako 
velik kakor v Amsterdamu, toda kar 
čeden.« »'

»Pi-av rada,« sem odgovorila. In 
prem agala sem se in naposled vp ra
šala, kako dolgo še nam erava ostati 
v Kjobenhavnu.

»Mislim, do petka. Upam. da se 
bova skuoa.j peljala v Oslo.«

To je dejal tako mimogi'ede, kakor 
da bi šlo zato, ali bov& šla skupaj do

srečo', da je dobil to  delo, s plačo 
300 kron na mesec. In na lepem sem 
se čutila močnejšo od njega. Saj sem 
imela večjo plačo kakor on!

Ko sva v petek dopoldne sedela na 
ladji med Helsingoerjem in Helsing- 
borgom, je  mimogrede omenil, da živi 
njegov oce v A skerju, da bo pa on, 
Gunnar, zaradi službe m oral stano
vati v mestu. In  tako sem bila vsaj 
nekoliko poučena o njegovem življenju. 

»Poklical vas bom po telefonu v 
, . ponedeljek« je  dejal, ko sva se lo-

bila ukleta. cija pred mojimi hišnimi vrati.
N ato sem stopila v zastrto  sobo, 

privila luč, poiskala odeje in blazine 
m si p ripravila posteljo in kopel. In 
ves ta  čas sem mislila, da morajo do 
ponedeljka m initi še tr ije  dnevi.

K aj za božjo voljo na j v teh treh  
dnevih počnem?

v tu jim  m da sem bila pri teti v 
Amsterdamu. P ri italijanski solati in ,
telečjem jeziku v žolici sem mu po; bližnjega cestnega vogala 
vedala svoj naslov v O slo ju  in da mi j Spet nisem ugovarjala, 
je v resnici ime H jelga, Kisinka je ' Drznila sem si še eno vprašanje, 
pa psevdonim. In  ko si ie postregel j^je stanuje v Kjobenhavnu? 
s praženim krompirjem k pečenemu j >,pr j 2nancjh. Ali hočete k slado- 
piščancu, sem ravno pripovedovala, ledu portsko vino ali madeiro?- 
koliko sem stara , pri kavi m kioben-i I,ahko bi si bila torei vprašanje 
havenskem pecivu ie pa vedel tudi prihranila. K ar bom hotela vedeti, mi 
ze da nimam staršev — vedel Je bo prej ali slej že sam izdal, 
sploh že vse, kar se da o meni vedeti. O rkester ie jel igrati, ko sva že 

»Mislim, da je najboljše, ee zda.i' vstala. Zaplesala sva en valček in en 
nekoliko ležete in se odpočijete,« je fokstrot, nato sva šla čez teraso v 
odločil naposled. »Ob šestih bom pri- zabavišče Tivoli. Vozila sva se z vi
sel po vas. Toplo se oblecite, večer- šinsko in podzemeljsko železnico in 
ja la  bova v Tivoliju, tam  je zvečer Gunnar me je objel okrog hrb ta in 
hladno.« se smejal mojemu prestrašenem u za-

Nato sem sedela v svoji sobi na petemu obrazu. Vendar ie bilo čisto 
robu postelje in blaženo strm ela naravno, da mi je položil roko okrog 
predse. h rb ta  in ko smo se vozili skozi pre-

To sem torej jaz! Jaz, Kisinka, ki d or. ni storil tistega, kar store vsi 
slovim v podjetju in v krogu svojih moški.
p rijateljev  za najsam ostojnej^e b itje; Zaprla sem za sekundo oči in si 
na svetu! Kisinka z moškimi mozga- dejala: tegale ne smeš pokvariti! Če 
ni, kakor ima navado reči Hans, Ki-j  boš z njim  čez čas sedela v eni izmed 
sinka s hladno, preudarno glavo! P o-' teh gostilnic in bo jel filozofirati, ne 
slušno sem, storila vse, k a r  mi je bil smeš biti hladna in podsmehliiva in 
zapovedal gospod Gunnar Brekke. se iz vsega norčevati. Že m arsikatero 
Tako rekoč prav nič ne vem o njem. prijateljstvo sem tako izgubila. Pri- 
N iti ne, zakaj se mudi v Kjobephav-! jatelj.-tvo tega moža pa nisem hotela 
nu, ne. kje sicer živi. Tudi tega ne za nobeno ceno izgubiti.
vem, kje zdaj stanuje, ali si je najel 
sobo v kakšnem drugem hotelu, za
kaj in kako dolgo je bil na Holand
skem. Vem samo. da ima najlepše 
sinje oči, kar sem jih kdaj videla, 
nenavadno lep glas in čudovito zmož
nost, da odloča zase in za druge, če 
točno premislim, pač že marsitcaj vem.

In tako sem pozvonila in naročila

Vendar nisva prišla do filozofira
nja. Res sva pristala v zabavni, 
m ajhni restavraciji, pila sva kavo in 
liker proti nočnemu hladu in se po- 
govariala trezno in razumno o vseh 
mogočih rečeh.

»Pravi otrok ste,« ie dejal Gunnar. 
N ajbrž sem ga_ prestrašeno pogleda-

V soboto sem poklicala M atti in za 
tis ti večer me je  povabila za dobro
došlico na prija teljsko pojedino. Se
veda sta  bila pri n je j tudi Hans in 
W illi; vse je  bilo neizpremenjeno, le 
z izjemo, da je bil zdaj očitno Hans 
pri M atti bolj v časteh. K ajpak sem 
jim  m orala pripovedovati o vsem, o 
Amsterdamu, o Jeanu, njegovem avtu 
in o krokanju. Ko sem drugič ome
nila Jeanovo ime, je M atti že vse 
uganila.

»Hoho,« je  dejala »zdi se mi, da 
si se imela v vsakem pogledu dobro.«

Nisem ta jila , saj nisem imela ni
česar prikrivati. Toda nekako nenri- 
jetno mi je  bilo ob misli, da mislijo 
te  tr i  preproste, odkrite duše o meni 
in Jeanu nekaj, kar ni bilo res. Hi
tro  sem jela pripovedovati o mojem 
poletu v Kjobenhavn in kako slabo 
mi je bilo med potjo, toda G unnarja 
nisem omenila. N iti z besedico ne.

»Kaj si pa prav za prav natvezla 
mojemu stricu o meni?« je  vprašal 
Hans. »Takoj potem, ko si bila v 
Bergnu. mi je poslal 200 kron.«

»To sem si pač mislila,« sem tr i; 
um firala. Moj načrt se je  bil torej 
posrečil. H ans se je smejal in se mi 
zahvalil.

Nato sem napeljala pogovor na 
Siri in sem vprašala Hansa, ali ni 
nobene možnosti da bi jo vzeli v 
službo pri zavarovalnici, k je r on dela.

Hans je bil. kakor sem že pove
dala. poln hvaležnosti. »To bi ne bilo. 
nemogoče,« ie deial. »Nekaj so govo
rili, da dobimo še eno uradnico. Za 
agentko menda ni sposobna?«

»Ne verjamem, Hans. Ni dovolj 
predrzna in vsiljiva.«

»Govoril bom s šefom osebja, bomo 
videli.«

Pozneje je dejala M atti: »Tako
čudna si danes. K isinka! Nikoli si 
ne bi bila mislila, da znaš biti tako 
tiha.«

Najbrže sem bila res tiha. Ves čas 
sem mislila na G unnarja. In šla sem 
zgodaj domov.

Bilo je prijetno, ko sem v ponede
ljek spet prišla v uredništvo. Blago
slovljeno uredništvo s svojim nemi; 
rom in dejavnostjo z ropotajočimi 
pisalnimi stroji in brnečimi telefoni!

Pogledala sem v ekspedit in po
vprašala po Siri.

»Je ni tukaj,« je dejala gospodična 
Nissnova in dvignila slušalko z enega 
izmed obeh telefonov, ki sta zvonila 
kakor za stavo. Mislila sem si torei, 
da je pač spet kdo Siri kam poslal, 
in sem se vrnila v svojo sobo. Tam 
kaj sem jela risati načrt za zabavno 
žensko stran  za drugi september in 
se lotila članka .Ženske, ki praznu-

vati, da bom izvedela kakšne zani
mive podrobnosti.

Zatekla sem se k tovarišu Peder- 
snu, temu geniju za vse.

»Pedersen, ali poznate kakšno žen-t e . s e  za lizike, za vedezevalKe m , , .  ’ £  - l(etindva>seto
opice iz pliša. čudna zmes ste otroka ^ . S V k l i c i ? «  J

. . . .  - la : marsičesa že so me moji p rija -, . . , . . , , .
sobarici, naj me o petih zbudi. j tel ji dolžili, ali da sem otrok, nisem jejo 2,detnico svojega dela . .

Točno ob šestih sem bila že v h o -! v poslednjih desetih letih nikoli več Morala bom pac nekoga m tervju-
telski veži, isti trenutek  je pa tudi! slišala vaf’ hnvn
že vstopil Gunnar. . 1  »Tako prijetno je, pohajkovati z
• , m , K?m ' V boste točni,« je d<;- vami,« se ie nasmehnil. >-Saj niste 
jal. »Takoj sem to vedel. Točnost je še prav ničesar doživeli! Navdušu.ie- 
ena najveejih čednosti, ki jih more t e so za ijzjke, za vedeževalke in 
imeti zenska.« - ■ •

Šla sva v Tivoli. Ni me vprašal, ali 
bi mi bilo morda ljubše, če bi se pe
ljala. Všeč mu je bilo, da sva se iz- 
prehodila. Torej sva šla peš.

Bil je najnenavadnejši večer, kar 
sem jih  kdaj doživela. Gunnar ie bil 
pravi kavalir: še nikoli nisem sre
čala človeka s tako neprisiljenim in 
tako korektnim nastopom. Vendar je 
bilo nekaj med uama, nekaj nedopo
vedljivega, neki čar, neka napetost:

in zrele žene.«
V tistih štirih  dneh, ki sva jih 

skupaj ureživela v Kjobenhavnu, sem 
naposled izvrtala, da je bil Gunnar 
na študijskem potovanju po Nizo
zemskem, kjer je študiral z denar
jem, ki ga ie bil podedoval po ma
teri. In izvedela sem da se zdaj v ra
ča domov, ker je dobil službo pri ne
kem velikem električnem podjetju; 
kakor je sam rekel, je  imel .preteto

obletnico svojega poklica?«
Pedersen je  nekoliko pomislil.
»Mislim, da bi to utegnila biti Sol- 

veig Strandova, odvetnica tam le na 
vogalu. Po letih sodeč bi dejal, 
da je.«

Odločila sem se torej za Solveigo 
Strandovo. Da, bilo je res, kar je bil 
dejal Pedersen. Solveig Strandova je 
praznovala 251etnico svojega dela.

Dalje prihodnjič

HUMOR
Priden otrok

Mati vpraša svojega nadobudnega 
•inčka. zakaj se ne igra s sosednimi 
•troki. sinček se pa odreže:

»Njihove matere jim ne dovolilo, da 
T>i se z menoi igrali!«

Prezgodaj
»Ko sem se poročil, sem naredil nai

vec io neumnost v svojem življenju.«
»Tega pred smrtjo vendar ne moreš 

trditi!«
Prepovedana

V ženitno posredovalnico pride go
spod, ki bi se rad poročil.

»Kakšne zahteve imate?« ga vpraša 
posredovalec.

»Biti mora lepa. mlada in bogata.«
»Oprostite, to ie pa žal prepoveda

lo , • se zasmeje posredovalec.
»Zakaj?«
»Ker bi bila to trigainiia!«

Dobiček
»Ali ste zadovoljiti, da ie postala vn- 

•a hči pevka?«
»Seveda — obe sosednji hiši sem 

kupil za polovično ceno!«

Sveža riha
. .Gosi: 'Gospod natakar, ali je riba. 
*i ste mi jo nrinesii, sveža?«

Natakar: »Ne vem. gospod, sem šele 
*eden dni v službi v tej gostilu:.«

Na sodišfti
Sodnik: -Vnš poklic?«
Priča: »Mizar.«
g e d n i k :  ' S a m o s t o j e n ? «
"riča; »Ne. oženjen.«

F ri vedeževalki
»Do svojega 50. leta boste živeli v 

veliki bedi.«
»In potem?«
»Se boste siromaštva navadili.«

P rak tična
Ona: »Zdaj je torej med nama vsega 

konec.«
On: »Ali ti moram vrniti pisma?«
Ona: »Seveda, morda jih  bom še 

kdaj lahko uporabila.«

V muzeju
Uradnik: »Tale kip je star nič manj 

ko 2007 let.«
Obiskovalec muzeja: »Kako pa to 

tako natanko veste?«
Uradnik: »Ko sem pred aedmimi leti 

nastopil svojo sedanjo službo, je bil 
star natanko 2000 let.«

Napredek
»Anica, zakaj si pa danes tako dobre 

volje?«
»Pomisli, prvič sem sama skuhala 

kosilo in moj mož tega ni opazil.«

Vljudnost
V tramvajskem vozu: »Človek res ne 

bi verjel, da je danes mladina tako 
nevljudna.«

»Kako morete to trditi! Saj vam je 
pravkar neki mladenič odstopil mesto.«

»2e res. A poglejte mojo ženo, ki 
že celo večnost stoji.«

Bazujmljivo
»Ali vam mož kaj pripoveduje o svtr 

Jih poslovnih težavah?«
»I>a, vendur sam*> tedaj, če ga pro

tina zn denar ali za novo obleko,«

KAKO SE VEDE ČLOVEK
V NARKOZI

Pred dobrimi devetdesetimi leti je 
profesor Jam es Young Simpson, sin 
nekega peka, sporočil nejevernemu 
svetu, da je našel sredstvo, ki blaži 
in odstranjuje bolečine: kloroform.
Ko je bil pred več leti operiral neko 
dekle v škotskih gorah in bil priča 
njenih strašnih  bolečin, se je odločil, 
da bo vse svoje prizadevanje posvetil 
iskanju pripomočka, ki Jji lajšalo ali 
čisto izbrisalo bolečino. Izdal je sto in 
sto funtov šterlingov za razna ma
mila, vendar ni imel uspeha in je bil 
to raziskovanje že skoraj opustil. 
P rav  tedaj je pa slučajno govoril z 
nekim kemikom; ta mu je nasvetoval, 
naj jam e uporabljati pri svojih po
skusih kloroforjn, ki so ga ravno te 
daj odkrili. Simpson je  tako storil in 
kmalu ugotovil, da je res našel tisto, 
kar je tako dolgo zaman iskal.

Povabil je v svoj laboratorij več 
zdravnikov in jim velel, naj povo- 
n jajo  hlape, kipeče iz raznih skodelic. 
Zdravniki so drug  za drugim  omer
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barva, piisiia in kem ično'čisti 
obleke, klobuke itd ftkrobi in
avetlolikii srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere. suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
Čisti posteljno perje in pub

to v a r n a  IOS. REICH 
L J U B L J A N A

dleli; ko so se spet zbudili iz umet
nega sna, so vedeli, da pomeni od
k ritje  njihovega stanovskega tovariša 
velik preobrat v zdravilstvu in k iru r
giji.

1 K ljub kloroformu so se pa ljudje 
I šc zmerom silno bali operacijske avo- 
! rane. Bolnik je moral pri popolni za- 
j vesti oditi v operacijsko^ sobo. moral 
; je sam leči na operacijsko mizo in 
! gledati, kako so ga strežniki privezali
I nanjo. Nato so mu položili na obraz 
krinko; skoznjo je vdihaval kloi-o- 

! formove hlape. Zdelo se mu je , da 
! se bo zadušil, komaj je  še dihal, v 
! na j  večji stiski in v strahu, da bo
l umrl, se je pogreznil v umetni sen, 
v narkozo.

Ko se je spet zavedel, ni čutil no
benih bolečin na mestu, k je r mu je 
bil k iru rg  zarezal rano, pač niu je 
pa bilo hudo slabo, toliko da ni blju
val, in v ustih jc imel strahovito 
slab okus. Marsikdo, ki je moral pred 
desetimi ali še več leti na operacij
sko mizo, se gotovo še spominja vseh 
teh neprijetnih okoliščin.

V teh devetdesetih letih po Simpso
novem prvem odkritju je znanost na 
tem po«ročju zelo nanredovaia. P red
vsem zdaj ni več govora o neprijet
nem občutju pred operacijo ali po 
njej, uspavanje izvrše zdravniki brez 
bolečin, pa tudi pripomočki, ki jih 
uporabljajo za narkozo, so takšni, da 
se pacient nikoli med operacijo ne 
zbudi.

T isti di*n z ju tra j, ko nam eravajo 
bolnika operirati, dolii bolnik injek
cijo v roko, Ta irijckcija povzroči, da 
se počuti zelo mirnega in zadanega . 
Potem dobi novo injekcijo. Ko sc čez 
tr i  ali š tiri u re zbudi, je operacija že 
za njim , ne da bi se bil sam tega 
zavedel.

Mnogi ljudje mislijo, da se človek

v narkozi zelo čudno vede, da govori 
in blede in da razodeva vsemu svetli 
skrivnosti, ki jih sicer ljubosumno 
skriva zase. Ta strah , da bi v n a r
kozi povedali več, kakor bi hoteli, je 
čisto neutemeljen. Bolnik se v popolni 
narkozi prav ničesar ne zaveda, kaj 
še, da bi se mogel gibati ali govoriti. 
Narkoza izključi možganske funkcije, 
še vse tem eljiteje kakor navadno, se 
tako globoko spanje.

človek se večkrat spomni, da je 
ponoči sanjal, toda tp so sanje, ki jih 
sanjamo tistih  nekaj sekund, preden 
se prebudimo, ko je naš sen žo rahel. 
Isto, toda še v večji meri, velja tudi 
za narkotično spanje.

Medtem ko pacient izgubl ja zavest, 
ali ko se jam e spet zavedati in ni 
več čisto pod vplivom narkoze, utegne 
sanjati. Te sanje sicer izraža v gibih 
in besedah, toda te besede so vselej 
brez sleherne miselne zveze. Ko si 
možgani toliko opomorejo, da pacient 
spet lahko govori in svoje misli obli
kuje v stavke, se tudi že toliko ob- 
vlada, da ne izklepeče ničesar, česar 
ne bi hotel.

P ri izredno razburiiivih ali histe
ričnih ljudeh so opazili tudi med nar
kozo znamenja hudih \;.'evnih vzbur
jenj. človek, ki ie pa sicer miren, 
ostane takšen tudi v narkozi, razen 
Če se je bil tik pred opei’acijo hudo 
razburil, ali doživel kakšen drug hud 
duševni pretres.

Kdor se baji narkoze zato, da bi v 
njej izgubil zavest in voljo, pozablja, 
da izgubi oboje vsak večer, ko zaspi.

Danes se nam ni treba več. bati 
narkoze, saj se z modernimi pri- 

; pomoč ki kar mimogrede in brez sta- 
! herne nevšečnosti pogreznemo v «ie- 
j  želo narkotičnega spanja. Takšna 
j narkoza je za modernega človeka
1 kvečjemu p riie tna izkušnja.
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tako  dolgo, da paradižniki izgube vso 
vodo. Potem  osoli in  po možnosti do
daj še raztepeno jajce, na rah lo  p re
m ešaj, da dcbiš lepo drobeče cvrtje.

M. Z., Ljubljana

Zele Iz koruznega zdroba
V pol li tra  vode stresi 6 dek slad

korja. K o voda zavre, dodaj 6 dek 
koruznega zdroba in nekaj zrnc soli. 
Vse skupaj dobro prem ešaj, da  postane 
zmes gladka in  ne dobiš nep rije tn ih  
svaljkov in pusti vreti 20 m inut. N ato 
prideni približno 4 o lupljena in n a  
strgaln ik  za repo n as trg an a  jabolka, 
sok polovice limone, nekoliko n a s tr
gane lim onine lupinice in  pusti, da 
vse skupaj počasi vre če trt ure. Deni 
v skodelice ali steklene skledice in  
ohladi, da postane žele zelo mrzel.

E. N., L jub ljana

čiščenje razn ih  sadnih  madežev
Madeže od sad ja  na perilu, ki jih  

je največ n a  otroških  oblekah, p rtih  
in  prtičih , lahko s prav m alo tru d a  
odstraniš. O prane od sad ja  zam adeže. 
vane kose nam oči v m rzlo vodo. Košček 
žvepla stolči, deni n a  s ta r  krožnik ali 
kakšno drugo posodo, ki je n i škoda, 
in  zažgi. N ad dimom, ki se pri tem 
razvija, drži napeto  blago z madežem 
in  ga kdaj pa  kdaj pregiblji, da  gre 
dim  skozi vse madeže. K o madeži iz 
ginejo, izperi blago v m rzli vodi in  ga 
posuši, č e  pa madeži takoj ne izgi
nejo, potem  vse skupaj toliko časa 
ponavljaj, da postane blago čisto.

K. S., L jub ljana

-------------------- J J U .
Urejuje A. Preinfalk

Problem st. 197,
Sestavil R. M ayer

M at v 2 potezah
K akor pri vseh dvopoteznikih odloči 

nu jn ica ; toda preko nešteto  zapeljivk 
gre pot do prave prve poteze.

Evropsko prvenstvo
► v Monakovu
► Vodi dr. Aljehin
► Spom ladi ustanovljena Evropska ša'
► hovska zveza je pričela 15. septem bra
► v M onakovu s prvim  tu rn irjem  za ev
ro p s k o  šahovsko prvenstvo 1942. Lan 
[sko evropsko prvenstvo, ki si ga je pri-
► boril Stoltz, je še organizirala Nemška 
»šahovska zveza.
[ Na tu rn ir so pripustili dvanajst moj
s t r o v  po naslednjem  izžrebanem vrst-
► nem  redu: 1. Stoltz, 2. Aljehin, 3. Fol-
► tys, 4. Rellstab, 5. Junge, 6. Keres, 
[7. R abar, 8. Rohaček, 9. Bogoljubov, 
[10. R ichter, 11. Barcza in  12. Napoli-
► tano. š t ir je  udeleženci z najslabšim
► uspehom  prihodnjič ne bodo smeli več 
[ tekm ovati, pripuščeni bodo pa  lahko 
[n a  kvalifikacijski tu rn ir.
; Ze letos p rire ja jo  tak  sporeden tur-
► nir, čigar prva dva zmagovalca si bosta 
[pridobila pravico ig rati prihodnjič na 
[prvenstvenem  tekm ovanju. Letos se ga 
[udeležujejo po vrsti: 1. Danielsson,
► 2. Nestler, 3. Ahues, 4. Miiller, 5. Roe- 
[le, 6. F iister, 7. Sam arian , 8. Cvetkov, 
[9. Szily, 10. K innm ark, 11. šubarič  in 
[12. Norcia.
► T renu tno  so pri osmem kolu. V glav- 
»nem tu rn irju  je prešel po tem  kolu 
[dr. A ljehin sam  v vodstvo. Prem agal 
[je doslej Barczo, N apolitana, Stoltza, 
;K eresa in  R ichterja, rem iziral z Ro- 
Ihačkom  in kom aj še tud i s Foltysom, 
[a prem agal ga je  edino letošnji nem- 
;ški prvak R ellstab. V splošnem n i v
► slabi form i in  so vse njegove zmage 
[ neoporečne, med njim i že tre tja  po vrsti 
[nad Keresom.
; K eres je zaradi slabe otvoritve izgu
b i l  v osmem kolu še z R ichterjem  in 
[tako v vodstvu zaostal. Dobil je partije  
[z R abar jem, Barczo, Rellstabom, Na
s o l i  lanom  in  Rohačkom  te r delil točko
■ z Bogoljubovom. Na višku pa  tud i to 
[pot še ni.
[ P rav  dobro se “bori češki m ojster Fol- 
; tys, ki je izgubil edino z Junge jem, vzel 
j točko Stoltzu, R abar ju, Bogoljubovu in  
[Barczi, pol točke pa R ichterju , Napoli- 
[tanu in  A ljehinu, ki se je  za las rešil 
[poraza.
; Uspešno igra tud i Bogoljubov, ki si 
[je privoščil R ellstaba, Rohačka, Jun- 
[geja in  R abarja , s  katerim  je imel še 
[neporavnan račun od lani, rem iziral pa 
;s Stoltzom in  Keresom, m edtem  ko ga
► je spet porazil edino Foltys. Od preki- 
[ n jene p a rtije  z R ichterjem  za visi, če 
[mu bo uspelo ujeti svetovnega prvaka.
; Za prva m esta je edino nevaren še
• Nemec R ichter, ki je nadalje  zmogel 
[še R ellstaba in  R abarja  in  p rijateljske 
[zaključil z Jungejem  in Barczo. Junge 
;in R ellstab  s ta  v osredju in  se kaj P®‘
• sebno tud i ne bosta mogla več povzpeti, 
[če ne bo seveda v zadnjih  treh  kolih 
[še kaj presenečenj.
; Junge to k ra t ne briljira, k a r p a  ni 
■usodno, če je kaj več v njem . Poleg 
[Foltysa je prem agal le še R abarja , rc- 
[miziral s Stoltzom, R ichterjem  in  Bar- 
;czo, kloniti je pa m oral kar tr ik ra t
■ (Rohaček, Bogoljubov, N apolitano), p rt 
[čemer se je vdal ob presenejdjivi potezi 
[Ita lijanu  N apolitanu, čeprav bi mogel 
;še obdržati neodločen rezultata.
• Najbolj je  razočaral lanski prvak Šved 
[Stoltz, ki je  že š tir ik ra t poražen (S® 
[Barcza in  N apolitano) in  ne bo niti 
[polovico možnih točk dosegel.
; P reostali š tirje  so m enda že obsojeni
• na  zadnja m esta in  n a  izpad. Od ne
om en jen ih  izidov je R ohaček remizira* 
;z Barczo in  N apolitanom , a  R abar j® 
juničil R ohačka in  N apolitana.
! Najbolj kaže, da  bo zm agal dr. Alj®" 
[hin, ki m u utegne biti še najbolj ne- 
;varen Bogoljubov: odločilo bo verjetno 
[šele n juno  medsebojno srečanje v zad-
• njerrt kolu. T ako bo spet kakor v Solno- 
[ gradu m ed Aljehinom in Keresom pr*' 
[lika za boj na  življenje in  sm rt, ki 
;ga s ta ra  rivala že tolikokrat bojeval®. 
Odločilni bodo tud i spopadi m ed Kcrf ’ 
[som in Foltysom, pa  Stoltzova s Ker®' 
[som in  R ichterjem , ki ima še dve lazJ* 
[partiji, tako da bo na jm an j peti.
■ Položaj po osmem kolu je: dr. Alj® 
[hin 6, Foltys in  K eres po 51/«, Bogolju
bov 5 (1), R ich ter 4'/* (1), Junge m 
R ellstab  po 3'/s, Napolitano, Rohačes 
in  Stoltz po 3 točke, Barcza 2'/« ,n 
R abar 2 točki. . .

V kvalifikacijskem  tu rn irju  vodi če
tr t i  najboljši Sved Danielsson, ki J" 
šele v osmem kolu izgubil prvo partij« 
in  to z M iillerjem ; s tem  je ta  prebit«* 
do sedaj drugega Szilyja, do katere g , 
R um un Sam arian  za spremembo * 
hotel biti posebno sam arijanski. S tan, 
med vodečimi je: Danielsson G, Mca . 
ler 5'/», Szily 5, Cvetkov. F iister m 
m arian  po 4V« točke, itd.
N ad aljevan je  v  4. stolpcu p o d & *

Za vsak prispevek, objavljen v »Ko
tičku za praktične gospodinje«, p la 
čamo 10 lir. Znesek lahko dvignete 
takoj po objavi v naši upravi. Po pošti 
pošiljam o šele tak ra t, ko se nabere več 
takšn ih  nakazil. — Prispevke naslovite 
n a  Uredništvo »Družinskega tednika«, 
Kotiček za praktične gospodinje, L jub
ljana, Poštni predal 315.

(Ti tr ije  modeli so »risani izreCno za »Bnižinsk! tednik« in niso bili le objavljent.) 
špo rtna  jopica brez ovratn ika, ki se zapenja z zadrgo. K rilo in ru ta  sta 
tem nejše barve. — špo rtna  obleka, nare jena  iz dveh obnošenih. Ves zadnji 
del je kockast. — Enobarvna (v »delna obleka preprostega kroja. Zanim ivi so

predvsem žepi.

P o d  d r o b n o g l e d o m
V ečkrat opoldne se naslonim na 

okno in gledam cesto pod seboj. Te
daj je  največ ljudi. V račajo se iz pi
sarne domov, nekateri pa s sprehoda
— ti so bolj redki — ta  ali ona go
spodinja še niti s trg a  s polno mrežo 
sadja, paprike in solate, otroci z ak
tovkami pod pazduho postajajo po 
vogalih, hoteč ujeti še nekoliko tople
ga jesenskega sonca.

Živa slika, polna gibanja in barv. 
Zdi se, da se ves ta  vrvež pod menoj 
zliva v harmonično celoto. Če bi pa 
pobiiže pogledala tega ali onega — 
k ar večkrat nehote tudi storim  — 
opaziš toliko stvari, ki te  motijo. K a
kor pod drobnogledom te zbodejo v j 
oči vse mogoče napake, _ veliki in 
m ajhni nedostatki, ki motijo celoto.

Kako smešno je na prim er videti 
tisto  mlado gospodično v cestnem ko
stim u in z nekakšnim vijoličastim 
tenčičnim gnezdom na glavi, ki se 
zanj nehote bojiš, da bo zdaj, zdaj 
odletelo. P rav  ta  klobuk — če je še 
vreden tega prozaičnega imena — bi 
bil v izlozbi od sile eleganten, zakaj 
ob njem bi ležala istobarvna pahovka 
in šopek um etnih vijolic. In če bi ga 
kupila ženska, ki ima sivo, zelo ele
gantno popoldansko obleko in bi ga 
nosila v kakšnem letovišču popoldne 
ob petih, ko se gospoda zbira v ka
varni, bi bil morda ta  klobuk izredne 
originalen. Sredi vsakdanjega delav
nika v opoldanski luči in k športnem u 
kostimu je  pa kvečjemu smešen.

Človek bi mislil, da se iz ptičje per
spektive — stanujem  nam reč v 
tre tjem  nadstropju  — kaj malo vidi, 
pa hi tako. Iz te perspektive opaziš 
m arsikaj, kar ti sicer uide. N a cesti 
najbrže ne bi opazila, da ima tis ta  
gospa z elegantnim  turbanom  pobar
vane lase, toda od tu  vidim njeno 
temnejšo prečo tako jasno, kakor da 
bi tekla po rumenem polju temna 
steza. Če bi gospa vedela, kako čuden 
je  pogled na njeno glavico od zgoraj, 
ni si ra jš i skrbneje barvala lase, ali 
pa — kar je še boljše — pustila, da 
ostanejo tis te  barve, kakor jih  ji je  
dala m ati narava.

Koliko je  žensk, ki bi bile lahko 
zelo čedne, če ne bi tako grdo — 
hodile. N ekatere postavljajo^ noge k ar 
od sile navznoter ,po k u rje ', druge 
delajo izredno velike korake, največ 
jih  je  pa, ki tako m ahajo z rokami, 
kakor da bi hotele koga napasti. Le
pa, m irna, uravnovešena hoja tudi 
povprečno žensko polepša, narobe pa 
grda hoja pokvari ves dobri vtis, ki 
ga imamo o istem človeku, če stoji 
na miru.

Neverjetno, koliko drobnih malen
kosti opaziš s takšne razdalje. Ravne 
noge so videti krive,_ če so nogavice 
zvite tako, da teče n jih  šiv po zuna
n ji stran i noge, nam esto po sredi. N a 
soncu takoj vidiš, če je  krilo pose
deno ali pomečkano. Kako grdo je, če 
ima lepo oblečena ženska zvrnjene

fiete! Vsi takšni nedostatki se razga- 
ijo v ja rk i luči, če jih  pogledamo 
pod drobnogledom.

pravilih mora držati vsak človek. Pri 
jedi se ne sinete opirati s komolcem 
na mizo. ne smeio priti usta k žlici, 
temveč žlica k ustnicam, ne smete 
cmokati, in podobno. Nihče pa ne pove 
važnejšega, to ie: ne pritiskaj prsnega 
koša k robu mize, ne je j sključen, 
d ihaj pravilno!

Ljudje bi se morali zavedati, da 
opravlja želodec takrat ko se polni 
velikansko delo. Če ga torej tedaj 
tiščimo k robu mize. ga pri razširja
nju in delovanju želodčnih mišic zelo

cutiji boste čez čas čudno mrgolenje 
v hrbtenici. To je znak. da teh mišic
v hrbtu pri navadnem sedenju na 
stolu niste uporabljali in so se zdajle 
prebudile. To mrgolenje bo pa trajalo 
samo nekaj časa. Ko boste po nekaj 
dnevih že lahko vzravnano po turško 
sedeli in jedli, ne da bi vam v hrbtu 
začelo mrgoleti, tedaj ste dosegli pra
vilno držo. Če potem sedete na stol 
k mizi. boste tudi na njem sedeli pra
vilno. Poskusite, morda vam bo želo
dec hvaležen za izpremembo in vam 
ne bo več prizadeval neprijetnosti.

Jesenska nega las
• ,k°, je  poletje za nami in nas
ie obiskala jesen, potrebujejo tudi
lasje svojevrstno nego. Hodite dokler 
le morete razoglavi, pa najsi bo po 
vetru, soncu, megli ali dežju. Lasje 
vam bodo hvaležni za to. Postali bodo 
močni in bodo dobili lep lesk.

Vsakomur jeseni bolj izpadajo las
je, kakor v drugem  letnem času. To 
vam naj to rej ne dela skrbi. N arava 
namreč sama poskrbi, da jeseni od-: 
padejo m anj odporni lasje, na njiho
vem m estu pa zrastejo močnejši »zim
ski lasje«. Ce glavo vsak dan m asi
ra te  in jo ščetkate, boste to naravno 
preosnovo las še podkrepile.

V jeseni si da skoraj vsaka ženska 
narediti tra jn o  kodranje. Preden pa 
svoje lase u trud ite  s tem pripomoč
kom moderne tehnike, poglejte če so 
popolnoma zdravi, pa tudi splošno te 
lesno počutje n ikar ne zanem arite. 
Dokler niste zdravi, ali imate krhke 
lase, n ikar tra jn o  ne kodrajte las, 
ker bi to lasem škodovalo. Samo zdra
vi tra jn o  nakodrani lasje vam bodo 
,držali' vso zimo in še t ja  do poletja.

najboljše  odvajalno sreds tvo

oviramo in ni nič čudnega, če ostane 
jed, s katero smo ga napolnili, v njem 
dali časa kakor ie potrebno. Želodčni 
sok ne more opraviti svojega dela tako 
kakor bi ga moral, če ie želodec utes
njen. Prav tako bi morali pri iedi po
sebno paziti, da ne sedimo sključeni, 
in dihamo pravilno.

Preden bi vzeli v roko žlico in vilice, 
bi se morali zmerom vprašati: »Ali 
sedim udobno? Ali sedim ravno?« Se
veda v začetku ni prijetno sedeti 
vzravnano, ker so se mišice že odva
dile pravilnosti, s časom pa vendar 
gre. Najlaže se boste priučili pravil
nega sedenja, če vsak dan deset minut  
po turško sedite. Poskusite torej. Vze
mite krožnik v roko in sedite po tur
ško na preprogo. Potem jejte in za-

Ženske smo že mnogo prestale vsled 
dežja in snega. Čevlji so nizki, noga
vice pa tanke, tanke. Niti pozimi niso; 
noge dovoli zavarovane, ko nosimo 
snežke. Ob hudih plohah smo v tre
nutku mokre od tal do pod kolen in 
mnoge nimamo priložnosti, da bi se te-: 
meljito posušile, ko  pridemo v službo, 
v pisarno, trgovino ali delavnico in 
kar na lepem smo prehlajene, pre-: 
hladu pa često slede še druge nepri
jetnosti.

Teh težav bo konec z novim, zelo 
praktičnim pa obenem elegantnim 
kosom obleke v obliki gamaš v za
ščito proti padavinam, dežju in snegu. 
Pojavile so se že na trgu pod ime- 
dežko in se dobe v trgovinah. Izde
lane so zelo lično iz barvastega gumi
ranega tvoriva, na zadrgo, opremljene 
z lepim etuijem, v katerega jih spra
vimo po uporabi. Nosimo jih lahko s 
seboj v torbici, tako. da jih imamo 
kar pri roki. če nas vreme preseneti.'

Ne majhna prednost dežk ie pa tudi 
v tem. da pod njim i ob grdem vre
menu lahko nosimo slabše nogavice.' 
ki bi jih sicer več ne mogle obuti za 
na ulico. To je važno zlasti za seda
nje čase. ko je treba varčevati na vseh 
koncih in krajih. [

NAS NAGRADNI NATEČAJ

Kotiček za praktične gospodinje
Za vsak prispevek, objavljen v te j  

rubriki, plačam o 10 lir


